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Allgemeine Hinweise

BESONDERE HINWEISE

- Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie
von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder
beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstanden haben. Kinder
diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reini-
gung und Benutzer-Wartung diirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.

BEDIENUNG

1. Aligemeine Hinweise

Die Kapitel ,Besondere Hinweise* und ,,Bedienung” richten sich
an den Gerdtebenutzer und den Fachhandwerker.

Das Kapitel ,,Installation” richtet sich an den Fachhandwerker.
Hinweis
Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgfiltig

durch und bewahren Sie sie auf. Geben Sie die Anleitung
ggf. an einen nachfolgenden Benutzer weiter.

1.1 Markierungen in dieser Dokumentation

Diese Markierung ist ein Verweis zur Abbildung A.

1.2 Mitgeltende Dokumente

[I]  Bedienungs- und Installationsanleitung des
Liftungsgerates

1.3  Sicherheitshinweise

1.3.1 Aufbau von Sicherheitshinweisen

SIGNALWORT Art der Gefahr

Hier stehen mogliche Folgen bei Nichtbeachtung des Si-
cherheitshinweises.

» Hier stehen MaBnahmen zur Abwehr der Gefahr.

1.3.2 Symbole, Art der Gefahr

Art der Gefahr
Verletzung

Symbol

AN
A\

Stromschlag

1.3.3 Signalworte

SIGNALWORT Bedeutung

GEFAHR Hinweise, deren Nichtbeachtung schwere Verletzungen
oder Tod zur Folge haben.

WARNUNG Hinweise, deren Nichtbeachtung schwere Verletzungen
oder Tod zur Folge haben kann.

VORSICHT Hinweise, deren Nichtbeachtung zu mittelschweren oder

leichten Verletzungen fiihren kann.

1.4  MaReinheiten

Hinweis
Wenn nicht anders angegeben, sind alle MaRe in Milli-
meter.

2. Sicherheit

2.1 Bestimmungsgemife Verwendung
Das Gerét ist eine Bedieneinheit fiir Liiftungsgerate.

Das Gerét ist fiir den Einsatz im hduslichen Umfeld vorgesehen.
Es kann von nicht eingewiesenen Personen sicher bedient wer-
den. In nicht hduslicher Umgebung, z. B. im Kleingewerbe, kann
das Gerét ebenfalls verwendet werden, sofern die Benutzung in
gleicher Weise erfolgt.

Eine andere oder dariiber hinausgehende Benutzung gilt als nicht
bestimmungsgemall. Zum bestimmungsgemalRen Gebrauch ge-
hort auch das Beachten dieser Anleitung sowie der Anleitungen
fiir eingesetztes Zubehor.

2.2 Aligemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG Verletzung

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden
oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerdtes un-
terwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstanden haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

WARNUNG Stromschlag

Anschlussarbeiten diirfen nur von einem Fachhandwer-
ker entsprechend dieser Anleitung durchgefiihrt werden.
Fiihren Sie alle elektrischen Anschluss- und Installati-
onsarbeiten entsprechend den nationalen und regiona-
len Vorschriften aus.



Geratebeschreibung

WARNUNG Stromschlag

Bei Beriihrung mit spannungsfiihrenden Bauteilen be-

steht Lebensgefahr.

» Schalten Sie vor Arbeiten an der Elektroinstallati-
on den Stromkreis spannungsfrei. Schalten Sie die
Sicherung in der Hausinstallation aus. Sichern Sie
die Spannungsversorgung gegen unbeabsichtigtes
Wiedereinschalten.

- Der Fachhandwerker ist bei der Installation und der Erstinbe-
triebnahme verantwortlich fiir die Einhaltung der geltenden
Vorschriften.

- Betreiben Sie das Gerat nur komplett installiert und mit allen
Sicherheitseinrichtungen.

- Schiitzen Sie das Gerat wahrend der Bauphase vor Staub und
Schmutz.

2.3 Priifzeichen
Siehe Typenschild am Gerat.

3. Geratebeschreibung

Die Bedieneinheit ermdglicht die komfortable Bedienung und
Anzeige von Anlagenparametern aus dem Wohnraum. Die Kom-
munikation erfolgt liber i2C-Bus. Die Bedieneinheit wird auf eine
Schalterdose montiert.

4. Bedienung

Hinweise zur Bedienung finden Sie in der Bedienungsanleitung
des Liiftungsgerates.

INSTALLATION

5. Sicherheit

Die Installation, Inbetriebnahme sowie Wartung und Reparatur
des Gerates darf nur von einem Fachhandwerker durchgefiihrt
werden.

5.1 Allgemeine Sicherheitshinweise

Wir gewahrleisten eine einwandfreie Funktion und Betriebssicher-
heit nur, wenn das fiir das Gerat bestimmte Original-Zubehor und
die originalen Ersatzteile verwendet werden.

5.2 Vorschriften, Normen und Bestimmungen
Hinweis

Beachten Sie alle nationalen und regionalen Vorschriften
und Bestimmungen.

6. Geratebeschreibung

Lieferumfang
- Befestigungsmaterial

7. \Vorbereitungen

Montageort

Die Lange der BUS-Leitung zwischen Bedieneinheit und Liiftungs-
gerat darf 20 m nicht iiberschreiten.

Beachten Sie die folgenden Anforderungen an den Montageort,
um eine einwandfreie Funktion zu gewéhrleisten.

» Bringen Sie das Gerdt an einer Innenwand an, jedoch nicht in
einer Nische.

» Decken Sie das Gerat nicht durch Vorhange und dergleichen
ab.

» Setzen Sie das Gerat keiner direkten Fremdwarme aus (z. B.
durch Sonne, Heizung oder Fernsehgerat).

» Vermeiden Sie direkte Zugluft, die durch Fenster und Tiiren
verursacht wird.

8. Montage

Zur Montage miissen Sie das Gerat aus dem Wandaufbaugehause
herausnehmen:

> Entriegeln Sie den Rasthaken, der sich in der Offnung an der
Unterseite des Wandaufbaugehduses befindet. Driicken Sie
mit einem Schraubendreher auf den Rasthaken.

8.1 Montage als externe Bedieneinheit

» Verlegen Sie eine vieradrige BUS-Leitung vom Liiftungs-
gerdt zum Anbringungsort der Bedieneinheit. Verwen-
den Sie eine abgeschirmte Elektronikleitung, z. B. LiYCY
2x2x0,8 mm2. Verlegen Sie das Kabel nicht parallel zu einer
Drehstromleitung.

Die BUS-Leitung muss fiir die Montage 20 bis 30 cm aus der Wand
herausragen.

Montage mit Unterputzdose

Wir empfehlen zur Wandbefestigung eine Unterputzdose, die das
aus der Wand ragende Stiick der BUS-Leitung aufnehmen kann.

» Achten Sie darauf, dass die Schraubenaufnahmen der Unter-
putzdose waagerecht oder senkrecht zueinander angeordnet
sind.

» Fiihren Sie die BUS-Leitung von hinten durch die Offnung im
Wandaufbaugehause.

Montage ohne Unterputzdose

» Bohren Sie fiir die Befestigung des Wandaufbaugehauses
vier Locher (@ 5 mm).

» Achten Sie bei der Verlegung der BUS-Leitung darauf, dass
Sie beim Bohren der Befestigungslocher das Kabel nicht
beschédigen.

DEUTSCH



Inbetriebnahme

Im Bereich der Kabeleinfiihrungséffnung (hinter dem Wandauf-
baugehéduse) muss ein Reservoir fiir die Aufnahme von 20 bis
30 cm Datenkabel vorhanden sein.

» Brechen Sie eine der Sollbruchstellen an dem Wandaufbau-
gehduse heraus.

» Fiihren Sie die BUS-Leitung von hinten durch den Ausbruch.

Wandaufbaugehause montieren

1 Unterputzdose

» Befestigen Sie das Wandaufbaugehduse mit den beigefiigten
Schrauben an der Unterputzdose oder an der Wand.

Elektrischer Anschluss

» SchlieRen Sie die BUS-Leitung an das Liiftungsgerat an.
Siehe Installationsanleitung des Liiftungsgerates.

1 Gerat
2 Wandaufbaugehduse
3 6-poliger Buchsenstecker

» SchlielRen Sie die BUS-Leitung an den Buchsenstecker an.

6-poliger Buchsenstecker
nicht belegt
nicht belegt
GND
+5V DC
SDA
SCL

SU|F W N

» Verbinden Sie den Buchsenstecker mit der Riickseite des
Gerétes.

Montage abschlieBen
» Rasten Sie vorsichtig das Gerat im Wandaufbaugehause ein.

8.2 Montage als Ersatzteil im Liiftungsgerat

» Unterbrechen Sie die Spannungsversorgung, indem Sie den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

» Um die Filterblende zu |6sen, driicken Sie auf beiden Seiten
des Gerdtes auf die Blendenbefestigung.

» Ziehen Sie die Filterblende nach vorn vom Gerét ab.

» Drehen Sie von oben die Schrauben heraus, mit denen die
obere Frontblende am Liiftungsgerat befestigt ist.

An der Riickseite der Bedieneinheit ist ein Kabel angeschlossen.

» Um das Kabel und die Bedieneinheit nicht zu beschadigen,
heben Sie das obere Frontblech vorsichtig vom Liiftungsgerat
ab.

» Ziehen Sie das Kabel von der Riickseite der Bedieneinheit ab.

» Driicken Sie an der Riickseite der Bedieneinheit die seitlichen
Rasthaken nach innen und ziehen Sie den Rahmen von der
Bedieneinheit ab.

» Setzen Sie die neue Bedieneinheit von vorne in die obere
Frontblende.

» Setzen Sie den Rahmen an der Riickseite der Bedieneinheit
an.

» Driicken Sie vorsichtig, bis die Bedieneinheit in den Rahmen
einrastet.

» Stecken Sie das Kabel in den Steckplatz an der Riickseite der
Bedieneinheit.

» Montieren Sie die obere Frontblende an das Liiftungsgerét.

9. Inbetriebnahme

9.1 Ubergabe des Gerites

» Erklaren Sie dem Benutzer die Funktion des Gerates und ma-
chen Sie ihn mit dem Gebrauch des Gerates vertraut.

Hinweis

Ubergeben Sie diese Bedienungs- und Installationslei-
tung zur sorgfaltigen Aufbewahrung. Alle Informationen
in dieser Anweisung miissen sorgfaltig beachtet werden.
Sie geben Hinweise fiir die Sicherheit, Bedienung, Instal-
lation und die Wartung des Gerates.

10. Technische Daten

10.1 MaRe
) |

10.2 Datentabelle

FEB 2.1
206612
Betriebsspannung \ 5
Héhe mm 96
Breite mm 145
Tiefe mm 31




Erreichbarkeit

Sollte einmal eine Stérung an einem unserer Produkte auftreten, stehen
wir lhnen natirlich mit Rat und Tat zur Seite.

Rufen Sie uns an:
05531 702-111

oder schreiben Sie uns:

Stiebel Eltron GmbH & Co. KG

— Kundendienst —

Dr.-Stiebel-Str. 33, 37603 Holzminden
E-Mail: kundendienst@stiebel-eltron.de
Fax: 05531 702-95890

Weitere Anschriften sind auf der letzten Seite aufgefihrt.

Unseren Kundendienst erreichen Sie telefonisch rund um die Uhr, auch
an Samstagen und Sonntagen sowie an Feiertagen. Kundendienstein-
satze erfolgen wahrend unserer Geschaftszeiten (von 7.15 bis 18.00
Uhr, freitags bis 17.00 Uhr). Als Sonderservice bieten wir Kundendienst-
einsatze bis 21.30 Uhr. Fir diesen Sonderservice sowie Kundendienst-
einsatze an Wochenenden und Feiertagen werden hdhere Preise be-
rechnet.

Garantieerklarung und Garantiebedingungen

Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen von
uns gegenliber dem Endkunden. Sie treten neben die gesetzlichen Ge-
wabhrleistungsanspriiche des Endkunden. Die gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche gegeniiber den sonstigen Vertragspartnern des End-
kunden sind durch unsere Garantie nicht beriihrt. Die Inanspruchnahme
dieser gesetzlichen Gewahrleistungsrechte ist unentgeltlich. Diese
Rechte werden durch unsere Garantie nicht eingeschrankt.

Diese Garantiebedingungen gelten nur firr solche Gerate, die vom End-
kunden in der Bundesrepublik Deutschland als Neugerate erworben wer-
den. Ein Garantievertrag kommt nicht zustande, soweit der Endkunde
ein gebrauchtes Gerat oder ein neues Gerat seinerseits von einem an-
deren Endkunden erwirbt.

Auf Ersatzteile wird Uber die gesetzliche Gewahrleistung hinaus keine
Garantie gegeben.

Inhalt und Umfang der Garantie

Die Garantieleistung wird erbracht, wenn an unseren Geraten ein Her-
stellungs- und/oder Materialfehler innerhalb der Garantiedauer auftritt.
Die Garantie umfasst jedoch keine Leistungen fiir solche Gerate, an de-
nen Fehler, Schaden oder Mangel aufgrund von Verkalkung, chemischer
oder elektrochemischer Einwirkung, fehlerhafter Aufstellung bzw. Instal-
lation sowie unsachgemafer Einstellung, Einregulierung, Bedienung,
Verwendung oder unsachgemafem Betrieb auftreten. Ebenso ausge-
schlossen sind Leistungen aufgrund mangelhafter oder unterlassener
Wartung, Witterungseinfliissen oder sonstigen Naturerscheinungen.

Die Garantie erlischt, wenn am Gerat Reparaturen, Eingriffe oder Aban-
derungen durch nicht von uns autorisierte Personen vorgenommen wur-
den.

Der freie Zugang zu dem Gerat muss durch den Endkunden sicherge-
stellt werden. Solange eine ausreichende Zuganglichkeit (Einhaltung der
Mindestabstdande gemafR Bedienungs- und Installationsanleitung) zu
dem Gerat nicht gegeben ist, sind wir zur Erbringung der Garantieleis-
tung nicht verpflichtet. Etwaige Mehrkosten, die durch den Geratestand-
ort oder eine schlechte Zuganglichkeit des Gerates bedingt sind bzw.
verursacht werden, sind von der Garantie nicht umfasst.

Unfrei eingesendete Gerate werden von uns nicht angenommen, es sei
denn, wir haben der unfreien Einsendung ausdriicklich zugestimmt.

Die Garantieleistung umfasst die Priifung, ob ein Garantieanspruch be-
steht. Im Garantiefall entscheiden allein wir, auf welche Art der Fehler
behoben wird. Es steht uns frei, eine Reparatur des Gerates ausfiihren
zu lassen oder selbst auszufiihren. Etwaige ausgewechselte Teile wer-
den unser Eigentum.

Fur die Dauer und Reichweite der Garantie Ubernehmen wir samtliche
Material- und Montagekosten; bei steckerfertigen Geraten behalten wir

uns jedoch vor, stattdessen auf unsere Kosten ein Ersatzgerat zu ver-
senden.

Soweit der Kunde wegen des Garantiefalles aufgrund gesetzlicher Ge-
wahrleistungsanspriiche gegen andere Vertragspartner Leistungen er-
halten hat, entfallt eine Leistungspflicht von uns.

Soweit eine Garantieleistung erbracht wird, Gbernehmen wir keine Haf-
tung fur die Beschadigung eines Gerates durch Diebstahl, Feuer, héhere
Gewalt oder éhnliche Ursachen.

Uber die vorstehend zugesagten Garantieleistungen hinausgehend
kann der Endkunde nach dieser Garantie keine Anspriiche wegen mit-
telbarer Schaden oder Folgeschaden, die durch das Gerat verursacht
werden, insbesondere auf Ersatz auRBerhalb des Gerates entstandener
Schaden, geltend machen. Gesetzliche Anspriiche des Kunden uns ge-
genlber oder gegenuber Dritten bleiben unberiihrt. Diese Rechte wer-
den durch unsere Garantie nicht eingeschrankt. Die Inanspruchnahme
solcher gesetzlichen Rechte ist unentgeltlich.

Garantiedauer

Fur im privaten Haushalt eingesetzte Gerate betragt die Garantiedauer
24 Monate; im Ubrigen (zum Beispiel bei einem Einsatz der Geréte in
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben) betragt die Garantie-
dauer 12 Monate.

Die Garantiedauer beginnt fiir jedes Gerat mit der Ubergabe des Gerétes
an den Kunden, der das Gerat zum ersten Mal einsetzt.

Garantieleistungen flihren nicht zu einer Verlangerung der Garantie-
dauer. Durch die erbrachte Garantieleistung wird keine neue Garantie-
dauer in Gang gesetzt. Dies gilt fur alle erbrachten Garantieleistungen,
insbesondere fir etwaig eingebaute Ersatzteile oder fiir die Ersatzliefe-
rung eines neuen Gerates.

Inanspruchnahme der Garantie

Garantieanspriiche sind vor Ablauf der Garantiedauer, innerhalb von
zwei Wochen, nachdem der Mangel erkannt wurde, bei uns anzumelden.
Dabei mussen Angaben zum Fehler, zum Gerat und zum Zeitpunkt der
Feststellung gemacht werden. Als Garantienachweis ist die Rechnung
oder ein sonstiger datierter Kaufnachweis beizufligen. Fehlen die vorge-
nannten Angaben oder Unterlagen, besteht kein Garantieanspruch.

Garantie fiir in Deutschland erworbene, jedoch auBerhalb
Deutschlands eingesetzte Gerate

Wir sind nicht verpflichtet, Garantieleistungen auRerhalb der Bundesre-
publik Deutschland zu erbringen. Bei Stérungen eines im Ausland ein-
gesetzten Gerates ist dieses gegebenenfalls auf Gefahr und Kosten des
Kunden an den Kundendienst in Deutschland zu senden. Die Riicksen-
dung erfolgt ebenfalls auf Gefahr und Kosten des Kunden. Etwaige ge-
setzliche Anspriiche des Kunden uns gegentiber oder gegenuber Dritten
bleiben auch in diesem Fall unberiihrt. Solche gesetzlichen Rechte wer-
den durch unsere Garantie nicht eingeschrankt. Die Inanspruchnahme
dieser gesetzlichen Rechte ist unentgeltlich.

AuBerhalb Deutschlands erworbene Gerate

Fur auBerhalb Deutschlands erworbene Geréate gilt diese Garantie nicht.
Es gelten die jeweiligen gesetzlichen Vorschriften und gegebenenfalls
die Lieferbedingungen der Landergesellschaft bzw. des Importeurs.

Garantiegeber

Stiebel Eltron GmbH & Co. KG
Dr.-Stiebel-Str. 33, 37603 Holzminden

DEUTSCH



» Wenn auf dem Gerat eine durchgestrichene
Mulltonne abgebildet ist, bringen Sie das
Gerét zur Wiederverwendung und Verwer-
tung zu den kommunalen Sammelstellen oder
Rucknahmestellen des Handels.

Dieses Dokument besteht aus recyclebarem

é} Papier.
L& » Entsorgen Sie das Dokument nach dem Le-

PAP benszyklus des Gerates gemal den nationa-
len Vorschriften.

Entsorgung innerhalb Deutschlands

» Uberlassen Sie die Transportverpackung dem beim
Fachhandwerk bzw. Fachhandel von uns eingerichte-
ten Ricknahme- und Entsorgungssystem.

» Entsorgen Sie Verkaufsverpackungen Uber eines der
Dualen Systeme (z. B. die kommunale Sammlung
.gelbe Sacke“/ ,gelbe Tonne®) in Deutschland.

» Gerate aus privaten Haushalten, die unter das Elektro-
und Elektronikgerategesetz (ElektroG) fallen, kdnnen
Sie kostenlos bei kommunalen Sammelstellen oder
Ricknahmestellen des Handels abgeben.

» Geben Sie Batterien an den Handel oder an von 6f-
fentlich-rechtlichen Entsorgungstragern eingerichteten

Rickgabestellen (z. B. Schadstoffmobile und Recyc-
linghofe) zuriick.

Entsorgung auRerhalb Deutschlands

» Entsorgen Sie die Gerate und Materialien nach den
oOrtlich geltenden Vorschriften und Gesetzen.



General information

SPECIAL INFORMATION

- The appliance may be used by children over
8 years of age and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or a
lack of experience and expertise, provided
that they are supervised or they have been
instructed on how to use the appliance safe-
ly and have understood the potential risks.
Children must never play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be
carried out by children without supervision.

OPERATION

1. General information

The chapters "Special information” and "Operation” are intended
for appliance users and qualified contractors.

The chapter "Installation” is intended for qualified contractors.

Note

Read these instructions carefully before using the appli-
ance and retain them for future reference. Pass on these
instructions to a new user if required.

1.1 Symbols in this document

This symbol is a reference to Fig. A.

1.2  Other applicable documents

L Operating and installation instructions of the ventilation
unit

1.3 Safety instructions

1.3.1 Structure of safety instructions

KEYWORD Type of risk
Here, possible consequences are listed that may result

from failure to observe the safety instructions.
» Steps to prevent the risk are listed.

1.3.2 Symbols, type of risk

Type of risk
Injury

Symbol

A\

Type of risk
Electrocution

Symbol

I\

1.3.3 Keywords

KEYWORD Meaning

DANGER Failure to observe this information will result in serious
injury or death.

WARNING Failure to observe this information may result in serious
injury or death.

CAUTION Failure to observe this information may result in non-seri-

ous or minor injury.

1.4 Units of measurement
Note
All measurements are given in mm unless stated oth-
erwise.

2. Safety

2.1 Intended use
The device is a programming unit for ventilation units.

The appliance is intended for domestic use. It can be used safely
by untrained persons. The appliance can also be used in non-do-
mestic environments, e.g. in small businesses, as long as it is
used in the same way.

Any other use beyond that described shall be deemed inappro-
priate. Observation of these instructions and of the instructions
for any accessories used is also part of the correct use of this
appliance.

2.2 General safety instructions

WARNING Injury

The appliance may be used by children over 8 years of
age and persons with reduced physical, sensory or men-
tal capabilities or a lack of experience and expertise,
provided that they are supervised or they have been
instructed on how to use the appliance safely and have
understood the potential risks. Children must never play
with the appliance. Cleaning and user maintenance must
not be carried out by children without supervision.

WARNING Electrocution

Only qualified contractors may carry out the connec-
tion in accordance with these instructions. Carry out all
electrical connection and installation work in accordance
with national and regional regulations.

WARNING Electrocution

Contact with live components presents a threat to life.

» Before working on the electrical installation, dis-
connect the circuit from the power supply. Switch
off the fuse/MCB in the distribution board. Secure
the power supply against unintentional reconnec-
tion.

ENGLISH



Appliance description

- The qualified contractor is responsible for adherence
to all applicable regulations during installation and
commissioning.

- The appliance should only be operated once it is fully in-
stalled and all safety equipment has been fitted.

- Protect the appliance from dust and dirt during building
work.

2.3  Test mark

See type plate on the appliance.

3. Appliance description

The programming unit enables convenient operation and the dis-
play of system parameters from the living space. Communication
is via i2C bus. The programming unit is installed on a surface box.

L. Operation

See the operating instructions for the ventilation unit for infor-
mation on operation.

INSTALLATION

5. Safety

Only a qualified contractor should carry out installation, commis-
sioning, maintenance and repair of the appliance.

5.1 General safety instructions

We guarantee trouble-free function and operational reliability only
if original accessories and spare parts intended for the device are
used.

5.2 Instructions, standards and regulations

Note
Observe all applicable national and regional regulations
and instructions.

6. Appliance description

Standard delivery
- Fixing materials

7. Preparation

Installation site

The length of the bus cable between the programming unit and
ventilation unit must not exceed 20 m.

Observe the following installation location requirements to ensure
correct function.

10

» Fit the appliance to an internal wall, but not in a recess.
» Never cover the appliance with curtains, etc.

» Ensure the device is not directly exposed to external heat
sources (e.g. the sun, central heating or a TV set).

» Avoid direct draughts coming from windows and doors.

8. Installation

For installation, remove the appliance from the wall mounted
enclosure:

» Release the locking tab found in the opening on the under-
side of the wall mounted enclosure. Press the locking tab
with a screwdriver.

8.1 Installation as an external programming unit

» Route a &4-core bus cable from the ventilation unit to the
mounting position of the programming unit. Use a screened
electronic cable such as LiYCY 2x2x0.8 mm2. Do not route the
cable parallel to a three-phase cable.

The BUS cable must protrude 20 to 30 cm out of the wall to allow
installation.

Installation with a flush box
For securing to a wall we recommend using a flush box, which can
hold the part of the bus cable protruding from the wall.

» Make sure that the screws supporting the flush box are ar-
ranged either vertically or horizontally opposite one another.

» Route the bus cable through the aperture in the wall mount-
ed enclosure from the back.

Installation without a flush box

» To secure the wall mounted enclosure, drill four holes
(@ 5 mm).

» When routing the BUS cable, be careful not to damage the
cable when drilling the fixing holes.

In the area around the power cable entry (behind the wall mount-
ing enclosure), a reservoir needs to be made to hold 20 to 30 cm
of data cable.

» Break out one of the knock-outs in the wall mounted
enclosure.

» Route the bus cable through the aperture from the back.

Installing the wall mounted enclosure
1 Flush box

» Secure the wall mounted enclosure to the flush box or to the
wall using the screws provided.

Electrical connection

» Connect the bus cable to the ventilation unit. See the installa-
tion instructions for the ventilation unit.



Commissioning

1 Appliance
2 Wall mounted enclosure
3 6-pole socket plug

» Connect the bus cable to the female connector.

6-pole socket plug

1 Not assigned
2 Not assigned
3 GND
4 +5V DC
5 SDA
6 SCL

» Connect the female connector to the back of the appliance.

Completing the installation

» Carefully push the unit into the wall mounted enclosure until
it engages.

8.2 Installation as a spare part in the ventilation
unit
» Disconnect the power supply by pulling the power plug from
its socket.

» To release the filter cover, press the cover fastening on both
sides of the appliance.

» Pull the filter cover forwards to remove it from the appliance.

» From above, undo the screws securing the top front panel to
the ventilation unit.

A cable is connected at the back of the programming unit.

» To avoid damaging the cable and programming unit, lift the
top front panel carefully off the ventilation unit.

» Disconnect the cable from the back of the programming unit.

» At the back of the programming unit, press the side locking
tabs inwards and remove the frame from the programming
unit.

» Place the new programming unit into the top front panel
from the front.

» Fit the frame on the back of the programming unit.

» Press carefully on the programming unit until it clicks into
place in the frame.

» Insert the cable into the slot at the back of the programming
unit.

» Fit the top front panel to the ventilation unit.

9. Commissioning

9.1 Appliance handover

» Explain the appliance function to users and familiarise them
with how it works.

Note

Hand over these operating and installation instructions to
users for safe-keeping. All information in these instruc-
tions must be closely observed. The instructions provide
information on safety, operation, installation and main-
tenance of the appliance.

10. Specification

10.1 Dimensions

10.2 Data table

FEB 2.1

206612

Operating voltage V 5
Height mm 96
Width mm 145
Depth mm 31

Guarantee

The guarantee conditions of our German companies do not
apply to appliances acquired outside of Germany. In countries
where our subsidiaries sell our products a guarantee can only
be issued by those subsidiaries. Such guarantee is only grant-
ed if the subsidiary has issued its own terms of guarantee. No
other guarantee will be granted.

We shall not provide any guarantee for appliances acquired in
countries where we have no subsidiary to sell our products.
This will not affect warranties issued by any importers.

Environment and recycling

» Dispose of the appliances and materials after use in accor-
dance with national regulations.

» If a crossed-out waste bin is pictured on the ap-
pliance, take the appliance to your local waste
and recycling centre or nearest retail take-back
point for reuse and recycling.

This document is made of recyclable paper.

Lzz » Dispose of the document at the end of the ap-
pliance’s life cycle in accordance with national
PAP regulations.

1
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Remarques générales

REMARQUES
PARTICULIERES

- Lappareil peut étre utilisé par les enfants a
partir de 8 ans, ainsi que par des personnes
aux facultés physiques, sensorielles ou men-
tales réduites, ou par des personnes sans ex-
périence, s’ils sont sous surveillance ou qu’ils
ont été formés a I'utilisation en toute sécurité
de I'appareil, et s’ils ont compris les dangers
encourus. Ne laissez pas les enfants jouer
avec I'appareil. Ne confiez pas le nettoyage ni
les opérations de maintenance réservées aux
utilisateurs a des enfants sans surveillance.

UTILISATION

1. Remarques générales

Les chapitres « Remarques particuliéres » et « Utilisation »
s’adressent aux utilisateurs et aux professionnels.

Le chapitre « Installation » s’adresse aux installateurs.

Remarque

Lisez attentivement cette notice avant utilisation et
conservez-la soigneusement. Le cas échéant, remettez
cette notice a tout nouvel utilisateur.

1.1 Repérages utilisés dans cette documentation

Cette marque est un renvoi vers la figure A.

1.2 Documentation applicable
(AN Notice d’utilisation et d’installation du ventilateur

1.3 Consignes de sécurité

1.3.1 Présentation des consignes de sécurité
MENTION D’AVERTISSEMENT Nature du danger
Sontindiqués ici les risques éventuellement encourus en
cas de non-respect de la consigne de sécurité.
» Indique les mesures permettant de prévenir le dan-
ger.
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1.3.2 Symboles, nature du danger

Symbole

AN
A\

Nature du danger
Blessure

Electrocution

1.3.3 Mentions d’avertissement

MENTION D’AVER- Signification

TISSEMENT

DANGER Caractérise des remarques dont le non-respect entraine
de graves lésions, voire la mort.

AVERTISSEMENT Caractérise des remarques dont le non-respect peut en-
trainer de graves |ésions, voire la mort.

ATTENTION Caractérise des remarques dont le non-respect peut en-

trainer des |ésions Iégéres ou moyennement graves.

1.4 Unités de mesure

Remarque
Saufindication contraire, toutes les cotes sont indiquées
en millimétres.

2. Securite

2.1 Utilisation conforme
L'appareil est une unité de commande pour ventilateurs.

L'appareil est concu pour une utilisation domestique. Il peut étre
utilisé sans risque par des personnes qui ne disposent pas de
connaissances techniques particuliéres. Uappareil peut également
&tre utilisé dans un environnement non domestique, par exemple
dans de petites entreprises, a condition que son utilisation soit
de méme nature.

Toute autre utilisation est considérée comme non conforme. Une
utilisation conforme de I'appareil implique également le respect
de cette notice et de celles des accessoires utilisés.

2.2 Consignes de sécurité générales

AVERTISSEMENT Blessure
Lappareil peut étre utilisé par les enfants a partir de

8 ans, ainsi que par des personnes aux facultés phy-
siques, sensorielles ou mentales réduites, ou par des
personnes sans expérience, s’ils sont sous surveillance
ou qu’ils ont été formés a Il'utilisation en toute sécurité de
I’appareil, et s’ils ont compris les dangers encourus. Ne
laissez pas les enfants jouer avec I’'appareil. Ne confiez
pas le nettoyage ni les opérations de maintenance ré-
servées aux utilisateurs a des enfants sans surveillance.

AVERTISSEMENT Electrocution

Les travaux de raccordement ne doivent étre réalisés
que par un professionnel et conformément a cette notice.
Exécutez tous les travaux de raccordement et d’instal-
lation électriques suivant les prescriptions nationales
et locales.



Description de appareil

AVERTISSEMENT Electrocution

Risque de mort en cas de contact avec les composants

conducteurs de courant.

» Avant d’effectuer des travaux sur I’installation
électrique, mettez le circuit hors tension. Coupez la
protection électrique de I'installation domestique.
Prenez les mesures nécessaires pour empécher
toute remise sous tension accidentelle.

- Linstallateur est responsable du respect des prescriptions
applicables lors de I'installation et de la premiére mise en
service.

- Nutilisez cet appareil qu’a condition qu’il ait été installé dans
son intégralité et doté de tous les dispositifs de sécurité.

- Protégez I'appareil de la poussiére et de I’encrassement pen-
dant les travaux de construction.

2.3 Label de conformité

Voir la plaque signalétique sur I'appareil.

3. Description de I'appareil

L'unité de commande permet une commande et un affichage
conviviaux des paramétres de I’installation depuis la piéce a vivre.
La communication se fait via un bus i2C. L'unité de commande doit
8tre installée sur une boite de commutation.

L. Utilisation

Vous trouverez les consignes d’utilisation dans la notice d’emploi
du ventilateur.

INSTALLATION

5. Securite

L'installation, la mise en service, la maintenance et la réparation
de cet appareil doivent exclusivement étre confiées a un profes-
sionnel.

5.1

Nous garantissons uniquement le fonctionnement correct et siir de
I'appareil s’il est utilisé avec les accessoires et piéces de rechange
d’origine qui lui sont destinés.

Consignes de sécurité générales

5.2 Prescriptions, normes et réglementations

Remarque
Respectez toutes les prescriptions et réglementations
nationales et locales en vigueur.

6. Description de I'appareil

Fourniture
- Matériel de fixation

7. Travaux préparatoires

Lieu d’installation

La longueur du cable BUS entre 'unité de commande et le venti-
lateur ne doit pas dépasser 20 m.

Respectez les exigences suivantes relatives a 'emplacement de
pose afin de garantir un fonctionnement optimal.

» Installez I’appareil contre une cloison intérieure, mais pas
dans une niche.

» Ne recouvrez pas I'appareil avec des rideaux ou des objets
similaires.

» N’exposez pas I'appareil a une source de chaleur externe a
Iinstallation (par exemple soleil, chauffage ou téléviseur).

» Evitez les courants d’air directs provoqués par les fenétres et
les portes.

8. Montage

Pour le montage, I'appareil est a extraire du boitier mural :

» Déverrouillez le crochet d’arrét situé dans I'ouverture en face
inférieure du boitier mural. Appuyez avec un tournevis sur le
crochet d’arrét.

8.1 Installation comme unité de commande externe

» Posez un cable BUS a quatre brins entre le ventilateur et
I’emplacement de montage de I'unité de commande. Utilisez
un cable électronique blindé, par ex. LiYCY 2x2x0,8 mm2. Ne
posez pas le cable parallélement a un autre cable de courant
triphasé.

Le cable BUS doit dépasser d’environ 20 a 30 cm du mur, pour le
montage.

Montage avec boite d’encastrement
Pour la fixation murale, nous conseillons une boite d’encastrement
pouvant recevoir la partie du cable BUS qui dépasse du mur.

» Veillez a ce que les logements de vis de la boite d’encastre-
ment soient disposés horizontalement ou verticalement.

» Introduisez le cable BUS par I'arriére a travers I'ouverture
présente dans le boitier mural.

Montage sans boite d’encastrement

» Percez quatre trous pour la fixation du boitier mural
(@ 5 mm).

» Lors de la pose du cable BUS veillez a ne pas I'endommager
lors du percage des trous de fixation.

Dans la zone de passage du cable (au dos du boitier), prévoir une
réservation pour loger de 20 a 30 cm de cable.

» Rompez I'un des points de rupture du boitier mural.
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Mise en service

» Introduisez le cable BUS par I'arriére a travers I'ouverture
pratiquée.

Pose du boitier mural

1 Bofite d’encastrement

» Fixez le boitier sur la boite d’encastrement ou au mur a
I'aide des vis fournies.

Raccordement électrique

» Raccordez le cable BUS au ventilateur. Voir la notice d’instal-
lation du ventilateur.

1 Appareil
2 Boitier mural
3 Prise femelle 6 broches

» Raccordez le cable BUS a la prise femelle.

Prise femelle 6 broches
Libre
Libre
GND
+5V CC
SDA
SCL

S|U|F W N

» Raccordez la prise a I'arriére de I'appareil.

Fin de la pose
» Avec précaution, encliquetez I'appareil dans le boitier mural.

8.2 Installation comme piéce de rechange au sein
de I'appareil de ventilation

» Coupez I'alimentation électrique en débranchant la fiche sec-
teur de la prise.

» Pour retirer le cache du filtre, appuyez sur la fixation du
cache des deux c6tés de I'appareil.

» Retirez le cache du filtre de I'appareil par un mouvement
vers |'avant.

» Dévissez par le haut les vis qui fixent le panneau avant supé-
rieur a I'appareil de ventilation.

Un cable est connecté a I'arriére de I'unité de commande.

» Pour ne pas endommager le cable et I'unité de commande,
soulevez avec précaution le panneau avant supérieur de I'ap-
pareil de ventilation.

» Débranchez le cable au dos de I'unité de commande.

» A l'arriére du panneau de commande, appuyez sur les cro-
chets d’arrét latéraux vers I'intérieur et retirez le cadre de
I'unité de commande.
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» Insérez la nouvelle unité de commande dans le panneau
avant supérieur par I'avant.

» Placez le cadre au dos de I'unité de commande.

» Appuyez délicatement jusqu’a ce que I'unité de commande
s’emboite dans le cadre.

» Branchez le cable a I’endroit prévu au dos de I'unité de
commande.

» Montez le panneau avant supérieur sur I'appareil de
ventilation.

9. Mise en service

9.1 Remise de I'appareil au client

» Expliquez les différentes fonctions de I'appareil a I'utilisateur,
puis aidez-le a se familiariser avec son utilisation.

Remarque

Remettez-lui cette notice d’utilisation et d’installation,
qu’il devra conserver soigneusement. Il est impératif de
respecter scrupuleusement toutes les informations vy fi-
gurant. Elles contiennent des informations relatives a la
sécurité, I'utilisation, I'installation et la maintenance de
I'appareil.

10. Caracteristiques techniques

10.1 Cotes

10.2 Tableau des données

FEB 2.1

206612

Tension V 5
Hauteur mm 96
Largeur mm 145
Profondeur mm 31




Garantie

Les conditions de garantie de nos sociétés allemandes ne
sappliquent pas aux appareils achetés hors d’Allemagne. Au
contraire, c'est la filiale chargée de la distribution de nos pro-
duits dans le pays qui est seule habilitée a accorder une garan-
tie. Une telle garantie ne pourra cependant étre accordée que
silafiliale a publié ses propres conditions de garantie. Il ne sera
accordé aucune garantie par ailleurs.

Nous n'accordons aucune garantie pour les appareils achetés
dans des pays ou aucune filiale de notre société ne distribue
nos produits. D'éventuelles garanties accordées par I'importa-
teur restent inchangées.

Environnement et recyclage

» Apres usage, procédez a I'élimination des appareils et des
matériaux conformément a la réglementation nationale.

» Si un symbole de poubelle barrée est reproduit
sur 'appareil, apportez-le a un point de collecte
communal ou un point de reprise du commerce
pour qu'il y soit réutilisé ou recyclé.

Petits appareils électriques

ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Gros électroménager (livraison individuelle sur palette)

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil We T\
se recycle &'\Q ou ou &
fo) I

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Documentation papier
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Algemene aanwijzingen

BIJZONDERE
INSTRUCTIES

- Het toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar,
alsook door personen met fysieke, zintuiglijke
of geestelijke beperkingen of met een gebrek
aan ervaring en kennis gebruikt worden op
voorwaarde dat er iemand toezicht houdt, of
dat ze onderricht zijn hoe ze het toestel veilig
moeten gebruiken en begrijpen welke geva-
ren hiermee gepaard gaan. Kinderen mogen
niet met het toestel spelen. Kinderen mogen
zonder toezicht het toestel niet reinigen noch
gebruikersonderhoudstaken uitvoeren.

BEDIENING

1. Algemene aanwijzingen

De hoofdstukken "Bijzondere info" en "Bediening” zijn bedoeld
voor de gebruiker van het toestel en de installateur.

Het hoofdstuk "Installatie” is bedoeld voor de installateur.

Aanwijzing

Lees deze handleiding voor gebruik zorgvuldig door en
bewaar deze. Overhandig de handleiding zo nodig aan
een volgende gebruiker.

1.1 Aanduidingen in deze documentatie

Deze markering verwijst naar afbeelding A.

1.2 Geldende documenten

L Bedienings- en installatiehandleiding van het
ventilatietoestel

1.3 Veiligheidsaanwijzingen
1.3.1
TREFWOORD Soort gevaar
Hier worden de mogelijke gevolgen vermeld wanneer de
veiligheidsaanwijzingen genegeerd worden.
» Hier staan maatregelen om gevaren te voorkomen.

Opbouw van veiligheidsaanwijzingen

16

1.3.2 Symbolen, soort gevaar

Symbool

1.3.3 Trefwoorden

Soort gevaar
Letsel

Elektrische schok

Betekenis
Aanwijzingen die leiden tot zwaar letsel of overlijden, wan-
neer deze niet in acht genomen worden.

WAARSCHUWING Aanwijzingen die kunnen leiden tot zwaar letsel of overlij-
den, wanneer deze niet in acht genomen worden.
Aanwijzingen die kunnen leiden tot middelmatig zwaar of
licht letsel, wanneer deze niet in acht genomen worden.

TREFWOORD
GEVAAR

VOORZICHTIG

1.4 Meeteenheden

Aanwijzing
Tenzij anders vermeld, worden alle afmetingen in milli-
meter aangegeven.

2. Veiligheid

2.1 Reglementair gebruik
Het toestel is een bedieningseenheid voor ventilatietoestellen.

Het toestel is bestemd voor gebruik in een huishoudelijke omge-
ving. Het kan op een veilige manier bediend worden door onge-
schoolde personen. Het toestel kan ook buiten het huishouden
gebruikt worden, bijv. in een klein bedrijf, voor zover het op de-
zelfde wijze gebruikt wordt.

Elk ander gebruik dat verder gaat dan wat hier wordt omschreven,
geldt als niet reglementair. Onder reglementair gebruik valt ook
het in acht nemen van deze handleiding alsmede de handleidingen
voor het gebruikte toebehoren.

2.2 Algemene veiligheidsaanwijzingen

WAARSCHUWING letsel

Het toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar, alsook door
personen met fysieke, zintuiglijke of geestelijke beper-
kingen of met een gebrek aan ervaring en kennis ge-
bruikt worden op voorwaarde dat er iemand toezicht
houdt, of dat ze onderricht zijn hoe ze het toestel veilig
moeten gebruiken en begrijpen welke gevaren hiermee
gepaard gaan. Kinderen mogen niet met het toestel
spelen. Kinderen mogen zonder toezicht het toestel niet
reinigen noch gebruikersonderhoudstaken uitvoeren.

WAARSCHUWING elektrische schok

Alleen een installateur mag in overeenstemming met
deze handleiding aansluitingen op het stroomnet ver-
zorgen. Voer alle aansluitingen en montagewerken
betreffende het stroomnet uit conform de nationale en
regionale voorschriften.



Toestelbeschrijving

WAARSCHUWING elektrische schok

Wanneer componenten die onder spanning staan, aan-

geraakt worden, bestaat levensgevaar.

» Schakel voor het uitvoeren van werkzaamheden
aan de elektrische installatie de stroomkring span-
ningsvrij. Schakel de zekering van de huisinstallatie
uit. Beveilig de stroomvoorziening tegen onbedoeld
opnieuw inschakelen.

- De installateur is tijdens de installatie en de eerste inge-
bruikname verantwoordelijk voor het naleven van de gelden-
de voorschriften.

- Gebruik het toestel alleen als het volledig geinstalleerd is en
als alle veiligheidsvoorzieningen aangebracht zijn.

- Bescherm het toestel tegen stof en vuil tijdens de bouwfase.

2.3 Keurmerk

Zie het typeplaatje op het toestel.

3. Toestelbeschrijving

De bedieningseenheid maakt de comfortabele bediening en de
weergave van installatieparameters vanuit de woonruimte moge-
lijk. De communicatie loopt via de i2C-bus. De bedieningseenheid
wordt in een schakeldoos gemonteerd.

L. Bediening

Instructies betreffende de bediening vindt u in de bedienings-
handleiding van het ventilatietoestel.

INSTALLATIE

5. Veiligheid

Installatie, ingebruikname, onderhoud en reparatie van het toestel
mogen alleen door een gekwalificeerde installateur uitgevoerd
worden.

5.1

Wij waarborgen de goede werking en de bedrijfszekerheid uitslui-
tend bij gebruik van originele toebehoren en reserveonderdelen
voor het toestel.

Algemene veiligheidsaanwijzingen

5.2 Voorschriften, normen en bepalingen

Aanwijzing

Neem alle nationale en regionale voorschriften en be-
palingen in acht.

6. Toestelbeschrijving

Leveringsomvang
- Bevestigingsmateriaal

7. Voorbereidingen

Montageplaats

De lengte van de BUS-kabel tussen de bedieningseenheid en het
ventilatietoestel mag niet langer zijn dan 20 m.

Houd bij het kiezen van de montageplaats rekening met de volgen-
de eisen om een correcte werking van het systeem te verzekeren.

» Bevestig het toestel op een binnenmuur, maar niet in een
nis.

» Dek het toestel niet af met gordijnen of iets gelijkaardigs.

» Stel het niet bloot aan directe externe warmtebronnen (bijv.
zon, verwarming of een tv-toestel).

» Voorkom directe tocht die door ramen en deuren veroorzaakt
wordt.

8. Montage

Haal voor de montage het toestel uit de wandopbouwbehuizing:

» Ontgrendel de vergrendelhaak die in de opening aan de
onderzijde van de wandopbouwbehuizing zit. Druk met een
schroevendraaier op de vergrendelhaak.

8.1 Montage als bedieningseenheid

» Plaats een vieraderige BUS-kabel van het ventilatietoe-
stel naar de plaats van montage van de bedieningseen-
heid. Gebruik een afgeschermde elektriciteitskabel, bijv.
LiYCY 2x2x0,8 mm2. Leg de kabel niet parallel met een
draaistroomkabel.

De BUS-kabel moet voor de montage 20 tot 30 cm uit de wand
steken.

Montage met inbouwcontactdoos

Voor de wandbevestiging adviseren wij een inbouwcontactdoos

die het stuk van de BUS-kabel dat uit de wand steekt, kan her-

bergen.

» Let erop dat de schroefopeningen van de inbouwcontactdoos
horizontaal of verticaal ten opzichte van elkaar zijn geplaatst.

» Leid de BUS-kabel achterlangs door de opening in de
wandopbouwbehuizing.

Montage zonder inbouwcontactdoos
» Boor vier gaten voor het bevestigen van de wandopbouwbe-
huizing (@ 5 mm).

» Let er bij het leggen van de BUS-kabel op dat u bij het boren
van de bevestigingsgaten de kabel niet beschadigt.

In het gebied van de kabeldoorvoeropening (achter de wandop-
bouwbehuizing) moet een ruimte voor het herbergen van 20 tot
30 cm datakabel beschikbaar zijn.

» Breek een van de breukpunten uit aan de
wandopbouwbehuizing.

» Leid de BUS-kabel achterlangs door de ontstane opening.
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Ingebruikname

Wandopbouwbehuizing monteren

1 Inbouwcontactdoos

» Bevestig de wandopbouwbehuizing met de meegeleverde
schroeven op de inbouwcontactdoos of op de wand.

Elektrische aansluiting

» Sluit de BUS-kabel aan op het ventilatietoestel. Zie installa-
tiehandleiding van het ventilatietoestel.

1 Toestel
2 Wandopbouwbehuizing
3 6-polige busstekker

» Sluit de BUS-kabel aan op de busstekker.

6-polige busstekker
niet gebruikt
niet gebruikt
GND
+5V DC
SDA
SCL

S|U|F W N =

» Verbind de steekstekker met achterzijde van het toestel.

Montage afsluiten
» Klik het toestel voorzichtig in de wandopbouwbehuizing.

8.2 Montage als vervangingsonderdeel in
ventilatietoestel

» Onderbreek de stroomvoorziening door de stekker uit de
contactdoos te trekken.

» Druk aan beide zijden van het toestel op de kapbevestiging
om de filterkap los te maken.

» Trek de filterkap naar voren van het toestel af.

» Draai van bovenaf de schroeven eruit, waarmee de bovenste
frontplaat op het ventilatietoestel is bevestigd.

Aan de achterzijde van de bedieningseenheid is een kabel aan-
gesloten.

» Om de kabel en de bedieningseenheid niet te beschadigen, til
de bovenste frontplaat voorzichtig van het ventilatietoestel af.

» Trek de kabel van de achterzijde van de bedieningseenheid
af.

» Duw aan de achterzijde van de bedieningseenheid de zijde-
lingse vergrendelhaken naar binnen en trek het frame van de
bedieningseenheid af.

» Zet de nieuwe bedieningseenheid van voren in de bovenste
frontplaat.
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» Plaats het frame tegen de achterzijde van de
bedieningseenheid.

» Duw voorzichtig tot de bedieningseenheid in het frame
vergrendelt.

» Steek de kabel in de steekplaats aan de achterzijde van de
bedieningseenheid.

» Monteer de bovenste frontplaat aan het ventilatietoestel.

9. Ingebruikname

9.1 Overdracht van het toestel

» Leg aan de gebruiker de werking van het toestel uit en leer
hem het gebruik ervan kennen.

Aanwijzing

Overhandig deze bedienings- en installatiehandleiding
om deze zorgvuldig te bewaren. Alle informatie in deze
aanwijzing moet zeer nauwkeurig opgevolgd worden.
Hier vindt u instructies voor de veiligheid, de bediening,
de installatie en het onderhoud van het toestel.

10. Technische gegevens

10.1 Afmetingen
) |

10.2 Gegevenstabel

FEB 2.1

206612

Bedrijfsspanning V 5
Hoogte mm 96
Breedte mm 145
Diepte mm 31




Garantie

Voor toestellen die buiten Duitsland zijn gekocht, gelden de
garantievoorwaarden van onze Duitse ondernemingen niet.
Bovendien kan in landen waar één van onze dochtermaat-
schappijen verantwoordelijk is voor de verkoop van onze
producten, alleen garantie worden verleend door deze doch-
termaatschappij. Een dergelijk garantie wordt alleen verstrekt,
wanneer de dochtermaatschappij eigen garantievoorwaarden
heeft gepubliceerd. In andere situaties wordt er geen garantie
verleend.

Voor toestellen die in landen worden gekocht waar wij geen
dochtermaatschappijen hebben die onze producten verkopen,
verlenen wij geen garantie. Een eventueel door de importeur
verzekerde garantie blijft onverminderd van kracht.

Milieu en recycling

» Gooi het toestel en de materialen na gebruik weg con-
form de nationale voorschriften.

» Wanneer op het toestel een doorgestreepte
vuilcontainer is afgebeeld, brengt u het toestel
voor hergebruik en recycling naar de gemeente-
lijke inzamelpunten of terugnamepunten in de
handel.

Dit document bestaat uit recyclebaar papier.

622 » Gooi het document na de levenscyclus van het
toestel overeenkomstig de nationale voorschrif-
PAP ten weg.
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Avvertenze generali

AVVERTENZE
SPECIALIL

- L'apparecchio puo essere utilizzato da bambi-
ni dagli 8 anni in su e da persone affette da
handicap fisico, sensoriale o mentale, nonché
da persone senza esperienza e senza speci-
fiche conoscenze, solo se sotto sorveglianza
o se precedentemente istruite sull'utilizzo si-
curo dell'apparecchio e dopo aver compreso i
pericoli che |'utilizzo comporta. Non lasciare
che i bambini giochino con I'apparecchio. Non
far eseguire le operazioni di pulizia e manu-
tenzione di competenza dell'utente a bambini
non sorvegliati.

USO

1. Avvertenze generali

| capitoli "Avvertenze speciali” e "Uso" si rivolgono all'utilizzatore
finale e al tecnico specializzato.

Il capitolo "Installazione” si rivolge al tecnico specializzato.

Avviso

Leggere attentamente le presenti istruzioni prima dell'u-
so e conservarle per un futuro riferimento. Consegnare le
istruzioni all'eventuale utilizzatore successivo.

1.1 Segnalazioni utilizzate in questo documento

Questo contrassegno é un rimando alla figura A.

1.2 Documenti di riferimento
(B8 Istruzioni di installazione e uso dell'unita di ventilazione

1.3 Avvertenze di sicurezza
1.3.1 Struttura delle avvertenze di sicurezza

TERMINE DI SEGNALAZIONE Tipo di pericolo

Qui sono indicate le possibili conseguenze in caso di

mancata osservanza delle avvertenze di sicurezza.

» Qui sono indicate le misure da adottare per preve-
nire i pericoli.
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1.3.2 Simboli, tipo di pericolo

Simbolo

1.3.3 Termini di segnalazione

Tipo di pericolo
Lesione

Scarica elettrica

TERMINE DI SE- Significato

GNALAZIONE

PERICOLO Note la cui mancata osservanza causa lesioni gravi o addi-
rittura letali.

AVVERTENZA Note la cui mancata osservanza puo causare lesioni gravi o
addirittura letali.

CAUTELA Note la cui mancata osservanza puo causare lesioni me-

dio-gravi o lievi.

1.4  Unita di misura

Avviso
Tutte le misure sono riportate in millimetri, salvo diversa
indicazione.

2. Sicurezza

2.1 Uso conforme

L'apparecchio & un'unita di programmazione per unita di venti-
lazione.

L'apparecchio & progettato per I'impiego in ambiente domestico.
Puo essere utilizzato in modo sicuro anche da persone non spe-
cificatamente istruite. L'apparecchio puo essere utilizzato anche
in ambiente non domestico, ad esempio in piccole aziende, pur-
ché ci si attenga alle stesse modalita d'uso. Qualsiasi uso diverso
da quello sopra specificato € considerato non conforme. Nell'uso
conforme rientra anche il completo rispetto di queste istruzioni,
nonché delle istruzioni relative agli accessori utilizzati.

2.2 Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA Lesione
L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini dagli

8 anni in su e da persone affette da handicap fisico, sen-
soriale o mentale, nonché da persone senza esperienza e
senza specifiche conoscenze, solo se sotto sorveglianza
o se precedentemente istruite sull'utilizzo sicuro dell'ap-
parecchio e dopo aver compreso i pericoli che I'utilizzo
comporta. Non lasciare che i bambini giochino con I'ap-
parecchio. Non far eseguire le operazioni di pulizia e
manutenzione di competenza dell'utente a bambini non
sorvegliati.

AVVERTENZA Scarica elettrica
Ilavori di allacciamento possono essere eseguiti solo da
un tecnico specializzato sulla base di queste istruzioni.

Eseguire lI'allacciamento elettrico e i lavori di installa-
zione in conformita alle normative nazionali e regionali.



Descrizione dell'apparecchio

AVVERTENZA Scarica elettrica

Il contatto con componenti conduttori di tensione puo

essere letale.

» Prima di effettuare i lavori sull'impianto elettrico,
togliere tensione al circuito elettrico. Disinserire il
fusibile dell'impianto domestico. Assicurare l'ali-
mentazione di tensione contro riaccensioni imprevi-
ste.

- Linstallatore € responsabile dell'osservanza delle norma-
tive in vigore durante l'installazione e la prima accensione
dell'apparecchio.

- Usare lI'apparecchio solo a installazione completata e con
tutti i dispositivi di sicurezza.

- Proteggere I'apparecchio dalla polvere e dalla sporcizia du-
rante i lavori di montaggio.

2.3 Marchio di collaudo

Vedere la targhetta di identificazione dell'apparecchio.

3. Descrizione dell'apparecchio

L'unita di programmazione consente I'uso confortevole e la visua-
lizzazione dei parametri d'impianto dal locale abitato. La comu-
nicazione si svolge sul bus i2C. L'unita di programmazione viene
montata in una scatola da incasso.

L. Uso

Per informazioni sull'uso dell'unita di ventilazione, consultare le
apposite istruzioni.

INSTALLAZIONE

5. Sicurezza

L'installazione, la messa in funzione, la manutenzione e la ripa-
razione dell'apparecchio devono essere eseguite esclusivamente
da un tecnico qualificato.

5.1 Istruzioni di sicurezza generali

Il funzionamento sicuro e privo di problemi & garantito solo se
I'apparecchio viene utilizzato con gli appositi accessori e ricambi
originali.

5.2 Disposizioni, norme e direttive

Avviso
Attenersi a tutte le normative e disposizioni nazionali e
regionali in vigore.

6. Descrizione dell'apparecchio

Contenuto della fornitura
- Materiale di fissaggio

7. Operazioni preliminari

Luogo di montaggio

La lunghezza del cavo BUS tra unita di programmazione e unita di

ventilazione non deve superare i 20 m. Per garantire un perfetto

funzionamento, assicurarsi che il luogo di installazione rispetti i

seguenti requisiti.

» Applicare I'apparecchio su una parete interna, ma non in
nicchia.

» Non coprire I'apparecchio con tende o altre schermature.

» Non esporre l'apparecchio a fonti di calore esterne (ad es.
irradiazione solare, riscaldamento o televisore).

» Evitare le correnti d'aria dirette, provenienti da porte o
finestre.

8. Montaggio

Prima di procedere al montaggio & necessario togliere I'apparec-
chio dall'alloggiamento per il montaggio a parete:

» shloccare il gancio di fermo che si trova nell'apertura sul lato
inferiore dell'alloggiamento per il montaggio a parete. Spin-
gere sul gancio di fermo con un cacciavite.

8.1 Montaggio come unita di programmazione
esterna

» Posare un cavo BUS a quattro fili dall'unita di ventilazio-
ne al luogo di installazione dell'unita di programmazione.
Utilizzare un cavo elettronico schermato, ad es. un LiYCY
2x2x0,8 mm2. Non posare il cavo in parallelo a una linea di
corrente trifase.

Il cavo BUS deve sporgere dalla parete di 20 0 30 cm per il mon-
taggio.

Montaggio con scatola da incasso sotto intonaco

Per il fissaggio a parete consigliamo I'utilizzo di una scatola da
incasso sotto intonaco che possa accogliere il pezzo del cavo BUS
che sporge dalla parete.

» Assicurarsi che gli alloggiamenti delle viti della scatola sotto
intonaco siano disposti reciprocamente in orizzontale o in
verticale.

» Far passare il cavo BUS da dietro attraverso l'apertura nella
scatola a parete.

Montaggio senza scatola da incasso sotto intonaco

» Per il fissaggio dell'alloggiamento a parete praticare quattro
fori (@ 5 mm).

» Durante la posa del cavo BUS prestare attenzione a non dan-
neggiare il cavo nel praticare i fori di fissaggio con il trapano.

In corrispondenza dell'apertura per l'introduzione del cavo (dietro
I'alloggiamento per il montaggio a parete) deve esserci uno spazio
sufficiente per accogliere 20 0 30 cm di cavo dati.

» Rompere uno dei punti di rottura dell'alloggiamento per il
montaggio a parete.

» Far passare il cavo BUS da dietro attraverso I'apertura creata.
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Messa in funzione

Montare I'alloggiamento per il montaggio a parete

1 Scatola da incasso

» Fissare I'alloggiamento per il montaggio a parete alla scatola
sotto intonaco o alla parete con le viti fornite in dotazione.

Allacciamento elettrico

» Collegare il cavo BUS all'unita di ventilazione. Si vedano le
istruzioni di installazione dell'unita di ventilazione.

1 Apparecchio

2 Alloggiamento per il montaggio a parete
3 Spina 6 poli

» Collegare il cavo BUS al connettore.

Spina 6 poli
non assegnato
non assegnato
GND
+5V DC
SDA
SCL

S|U|F W N =

» Collegare il connettore sul retro dell'apparecchio.

Termine del montaggio
» Incastrare con cautela I'apparecchio nella scatola a parete.

8.2 Montaggio come parte di ricambio nell’unita di
ventilazione

» Per interrompere I'alimentazione di tensione bisogna estrar-
re la spina dalla presa.

» Per staccare il pannello del filtro premere sul fissaggio dello
stesso, su entrambi i lati dell’apparecchio.

» Sfilare il pannello del filtro dall’apparecchio tirando in avanti.

» Svitare dall’alto le viti che fissano il pannello frontale all’uni-
ta di ventilazione.

Sul retro dell’unita di programmazione é collegato un cavo.

» Per evitare di danneggiare il cavo e I'unita di programmazio-
ne, sollevare il pannello frontale anteriore con cautela dall’u-
nita di ventilazione.

» Estrarre il cavo dal retro dell’unita di programmazione.

» Spingere verso I’'interno i ganci laterali presenti sul retro
dell’'unita di programmazione ed estrarre il telaio dell’'unita
di programmazione.

» Inserire la nuova unita di programmazione dal davanti nel
pannello frontale superiore.

» Applicare il telaio sul retro dell’'unita di programmazione.
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» Premere con cautela finché I'unita di programmazione non si
incastra nel telaio.

» Inserire il cavo nel connettore sul retro dell’unita di
programmazione.

» Montare il pannello frontale superiore sull’unita di
ventilazione.

9. Messa in funzione

9.1 Consegna dell'apparecchio

» Spiegare all'utente il funzionamento dell'apparecchio e aiu-
tarlo a familiarizzarsi con il suo utilizzo.

Avviso

Consegnare queste istruzioni di installazione e uso per-
ché vengano conservate con cura. Osservare scrupolo-
samente tutte le informazioni contenute in queste istru-
zioni. Esse contengono avvertenze per la sicurezza, |'uso,
I'installazione e la manutenzione dell'apparecchiatura.

10. Dati tecnici

10.1 Misure

10.2 Tabella dei dati

FEB 2.1

206612

Tensione di esercizio V 5
Altezza mm 96
Larghezza mm 145
Profondita mm 31




Garanzia

Per apparecchi acquistati non in Germania, valgono le condi-
zioni di garanzia delle nostre societa tedesche. Nei paesi in cui
una delle nostre affiliate distribuisce i nostri prodotti, la garan-
zZia puo essere prestata solo da tale affiliata. Questa garanzia
puo essere prestata solo se I'affiliata ha rilasciato condizioni di
garanzia proprie. Per quant‘altro, non viene prestata alcuna
garanzia.

Non prestiamo alcuna garanzia per apparecchi acquistati in
paesi in cui nessuna delle nostre affiliate distribuisce i nostri
prodotti. Restano invariate eventuali garanzie prestate dall'im-
portatore.

Ambiente ericiclaggio

» Dopo l'utilizzo smaltire gli apparecchi e i materiali in con-
formita con le disposizioni nazionali.

» Se sull'apparecchio e riportato il simbolo di un
cassonetto sbarrato, conferire 'apparecchio ai
centri di raccolta comunali o ai centri di ritiro del
commercio per il riutilizzo e il riciclaggio.

Questo documento & stampato su carta riciclabile.

L22 » Smaltire il documento al termine del ciclo di vita
dell'apparecchio in conformita con le disposizio-
PAP ni nazionali.
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VSeobecné pokyny

ZVLASTNI POKYNY

- Pristroj smi pouZivat déti od 8 let a osoby
se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkusenosti a znalosti pouze pod dozorem
nebo po pouceni o bezpecném pouzivani pri-
stroje, a poté, co porozumély nebezpedi, které
z jeho pouzivani plyne. Nenechavejte déti, aby
si s pFistrojem hraly. Ci3téni a uZivatelskou
adrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

OBSLUHA

1. Vseobecné pokyny

Kapitoly ,,Zvlastni pokyny“ a ,,0bsluha“ jsou urceny uZivatelim
pristroje a odbornikovi.

Kapitola ,Instalace” je uréena odbornikovi.
Upozornéni
Pred pouZitim p¥istroje si pozorné prectéte tento navod a

peclivé jej uschovejte. PFipadné predejte navod dalSimu
uzivateli.

1.1 Symboly pouzité v teto dokumentaci

Tento symbol odkazuje na obrazek A.

1.2 Souvisejici dokumentace
(A8 Navod k obsluze a instalaci ventilacniho zafizeni

1.3 Bezpecnostni pokyny

1.3.1 Struktura bezpeénostnich pokynu

ﬁ VAROVNE UPOZORNENI Druh nebezpeti
Zde jsou uvedeny mozné nasledky nedodrzeni bezpec-
nostnich pokynu.
» Zde jsou uvedena opatreni k odvraceni nebezpeci.

1.3.2 Symboly, druh nebezpeci

Symbol Druh nebezpeci

N
/N

Uraz elektrickym proudem

1.3.3 Varovna upozornéni

VAROVNE UPOZORNENI Vyznam

NEBEZPECI Pokyny, jejich? nedodrieni ma za nasledek vazné
nebo smrtelné Grazy.

VYSTRAHA Pokyny, jejichZ nedodrZeni maze mit za nasledek
vazné nebo smrtelné drazy.

POZOR Pokyny, jejichZ nedodrzeni maze mit za nasledek

stfedné vazné nebo lehké drazy.

1.4 Mérné jednotky

Upozornéni
Pokud neni uvedeno jinak, jsou vSechny rozméry uvedeny
v milimetrech.

2. Zabezpeceni

2.1 Pouziti v souladu s urcenim
PFistroj je obsluzny dil pro ventilacni zaFizeni.

P¥istroj je urcen k pouziti vdomacnostech. Mohou jej tedy bezpec-
né obsluhovat neskolené osoby. Lze jej pouZivat i mimo domac-
nosti, napt. v drobném primyslu, pokud je provozovan stejnym
zplsobem jako v domacnostech.

Jiné pouziti nebo pouziti nad ramec daného rozsahu je povazova-
no za pouZiti v rozporu s urcenim. K pouZiti v souladu s urenim
patfi také dodrZovani tohoto navodu a navodl k pouZivanému
prislusenstvi.

2.2 Vseobecné bezpecnostni pokyny

VYSTRAHA iiraz
Pristroj smi pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi

fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti pouze pod
dozorem nebo po pouceni o bezpecném pouzivani pri-
stroje, a poté, co porozumély nebezpeci, které z jeho
pouzivani plyne. Nenechavejte déti, aby si s pristrojem
hraly. Cisténi a uZivatelskou Gdrzbu nesméji provadét
déti bez dozoru.

VYSTRAHA elektricky proud
Pripojeni smi provést pouze elektroinstalatér s platnym

osvédcenim podle vyhl. 50/78 Sb. v souladu s timto na-
vodem. Veskeré elektroinstalacni prace a pripojovani
elektrickych pripojek provadéjte vyhradné v souladu s
narodnimi a mistnimi predpisy.

VYSTRAHA elektricky proud
Pri kontaktu se soucastmi pod napétim hrozi nebezpeci

Zivota.

> Pred pracemi na elektroinstalaci odpojte elektricky
obvod od napéti. Vypnéte pojistky v domovnim roz-
vodu. Zajistéte napajeni proti nechténému opétneé-
mu zapnuti.

- Instalacni firma nese pri instalaci a pfi prvnim uvedeni do
provozu odpovédnost za dodrzZeni platnych predpis(.



Popis pristroje

- PFistroj pouZivejte pouze v pIné instalovaném stavu a se
vsemi bezpecnostnimi zarizenimi.

- Chrante pristroj béhem instalace pred prachem a
necistotami.

2.3 Kontrolni znacka

Viz typovy Stitek na p¥istroji.

3. Popis pristroje

Obsluzny dil umoZnuje pohodIné ovladani a zobrazeni parametrd
zafizeni z obytné mistnosti. Komunikace probiha pfes sbérnici i2C.
Ovladaci jednotka se montuje na krabici spinacu.

L. Obsluha

Pokyny k obsluze naleznete v navodu k obsluze ventilacniho za-
Fizeni.

INSTALACE

5. Zabezpeceni

Instalaci, uvedeni do provozu, GdrZbu a opravy pristroje smi pro-
vadét pouze odbornik.

5.1

Radnou funkci a provozni bezpeénost Ize zarutit pouze v pFipadé
pouZiti originalniho pfislusenstvi a originalnich nahradnich dill
urcenych pro tento pristroj.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

5.2 Predpisy, normy a ustanoveni

Upozornéni
DodrZujte vSechny narodni a mistni pfedpisy a ustano-
veni.

6. Popis pristroje

Rozsah dodavky
- Upevnovaci material

7. Priprava

Misto montaze

Délka shérnicového kabelu mezi obsluznym dilem a ventilacnim
zarizenim nesmi prekrocCit 20 m.

K zajisténi bezvadné funkce dbejte nasledujicich pozadavki
na misto montaze.

» Pristroj umistéte na vnitfni sténu, nikoli vsak do vyklenku.

» Pristroj nezakryvejte zavésy a podobné.

» Pristroj nevystavujte prfimému vnéjsimu zdroji tepla (napf.
slunci, topeni nebo televizoru).

» Zabrante prfimému prlvanu, ktery vznika mezi oknem a
dvefmi.

8. Montaz

Pro GcCely montaZe je nutné p¥istroj vyjmout ze skiiné pro nastén-
nou instalaci:

» Uvolnéte hacek, ktery se nachazi v otvoru na spodni stra-
né skriné urcené k montazi na sténu. Na hacek zatlacte
Sroubovakem.

8.1 Montaz jako externi ovladaci jednotka

» Vedte Ctyrzilovy sbérnicovy kabel od ventilacniho zafizeni k
mistu montaZe obsluzného dilu. PouZijte stinény elektronicky
kabel, napF. LiYCY 2x2x0,8 mma2. Kabel nepokladejte soubéz-
né s trifazovym vedenim.

Sbérnicovy kabel musi pfi montazi vyénivat ze zdi 0 20 az 30 cm.

Montaz se skrini pod omitku
Pro umisténi na sténu doporucujeme pouZit krabici pod omitku,
do které uloZime kus shérnicového kabelu vyénivajici ze stény.

» Dbejte na to, aby otvory pro Srouby skfiné montované pod
omitku k sobé byly umistény vodorovné nebo svisle.

» Shérnicovy kabel vedte zezadu skrz otvor ve skfini pro mon-
taz na sténu.

Montaz bez skfiné pod omitku

» K upevnéni skFiné pro nasténnou instalaci vyvrtejte Ctyfi ot-
vory (@ 5 mm).

» PFi ukladani shérnicového kabelu dbejte na to, abyste pFi vr-
tani otvor( pro upevnéni skiiné kabel neposkodili.

V misté otvoru pro zavedeni kabelu (za sk¥ini pro montaz na sténu)
musi byt rezerva pro vedeni datového kabelu v délce od 20 do
30 cm.

» Vylomte jednu z prichodek na sk¥ini pro nasténnou instalaci.
» Zezadu protahnéte shérnicovy kabel prichodkou.

Montaz skiiné pro nasténnou instalaci
1 Krabice pod omitku

» PFipevnéte sk¥in pro nasténnou instalaci pomoci dodanych
Sroubl ke sk¥ini pod omitku nebo na sténu.

Pfipojeni elektrického napéti
» Pripojte kabel shérnice k vétracimu pristroji. Viz navod k in-
stalaci vétraciho pristroje.

1 PFistroj

2 Sk¥in pro montaz na sténu

3 6polovy konektor

» Pripojte kabel shérnice ke konektoru.
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Uvedeni do provozu

6poélovy konektor
neobsazeno
neobsazeno
GND
+5V/DC
SDA
SCL

oUW N |-

» PFipojte konektor k zadni strané pristroje.

Dokonceni montaze
» Pristroj opatrné zasunte do skriné pro montaz na sténu.

8.2 Montaz jako nahradni dil do vétraciho pristroje
» Napajeni preruSte odpojenim sitové zastrcky ze zasuvky.

» K uvolnéni clony filtru stisknéte na obou stranach pfistroje
upevnéni clony.
» Clonu filtru stahnéte z pFistroje smérem dopredu.

» Shora vysroubujte Srouby, které pripeviuji horni pFedni
sténu k vétracimu pfistroji.

Na zadni strané ovladaci jednotky je pFipojen kabel.

» Aby nedoslo k poskozeni kabelu a ovladaci jednotky, opatrné
zvednéte horni predni sténu z vétraciho p¥istroje.

» Stahnéte kabel ze zadni strany ovladaci jednotky.

» Stlacte bocni zajiStovaci hacky na zadni strané ovladaci jed-
notky dovnitF a stahnéte ram z ovladaci jednotky.

» Novy obsluzny dil vloZte zepFedu do horni Casti pFedni stény.
» Nasadte rdam na zadni stranu ovladaci jednotky.

» Tlacte opatrné, aby ovladaci jednotka zaskocila do ramu.

» Zapojte kabel do zasuvky na zadni strané ovladaci jednotky.
» Namontujte horni Cast predni stény na vétraci pristroj.

9. Uvedeni do provozu

9.1 Predani pristroje
» Vysvétlete uZivateli funkci pFistroje a seznamte ho se zpiso-
bem jeho uZivani.

Upozornéni

Predejte uZivateli tento navod k obsluze a instalaci k pec-
livému uloZeni. Disledné dodrZujte veskeré informace
uvedené vtomto navodu. Jedna se o dilezZité pokyny tyka-
jici se bezpecnosti, obsluhy, instalace a Gdrzby pfistroje.
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10. Technicke adaje

10.1 Rozméry

10.2 Tabulka adaju

FEB 2.1

206612

Provozni napéti V 5
Vyska mm 96
Sitka mm 145
Hloubka mm 31

Zaruka

Pro pfistroje nabyté mimo Uzemi Némecka neplati zaru¢ni
podminky poskytované nasimi firmami v Némecku. V zemich,
ve kterych néktera z nasich dcefinych spolec¢nosti distribuuje
nase vyrobky, poskytuje zaruku jenom tato dcefind spole¢nost.
Takovou zaruku lze poskytnout pouze tehdy, pokud dcefind
spole¢nost vydala vlastni zaru¢ni podminky. Jinak nelze zéruku
poskytnout.

Na pristroje zakoupené v zemich, ve kterych nejsou nase vy-
robky distribuovany zadnou z dcefinych spolecnosti, nepo-
skytujeme zadnou zaruku. Pfipadné zaruky zavazné pfislibené
dovozcem zUstavaji proto nedotcené.

Zivotni prostredi a recyklace
» Pristroje a materidly zlikvidujte po pouziti v souladu s plat-
nymi narodnimi pfedpisy.

» Je-li na pfistroji vyobrazen symbol preskrtnuté
popelnice, odevzdejte pfistroj na obecni sbérna
mista nebo mista zpétného odbéru k opétovné-
mu pouziti a recyklaci.

Tento dokument je vyroben z recyklovatelného

é} papiru.
L{) » Dokument zlikvidujte po skonceni Zivotniho
PAP cyklu pfistroje podle narodnich predpisu.



VSeobecné pokyny

SPECIALNE POKYNY

- Deti od 8 rokov, ako aj osoby so zniZeny-
mi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skisenostami a vedomostami mozu zariade-
nie pouZivat pod dozorom, pripadne ak boli
0 bezpecnom pouzivani zariadenia poucené
a porozumeli z toho vyplyvajicim nebezpe-
Censtvam. Deti sa so zariadenim nesm( hrat.
Cistenie a pouZivatelski GdrZbu nesmii vyko-
navat deti bez dozoru.

OBSLUHA

1. Vseobecné pokyny

Kapitoly ,Specialne pokyny*“ a ,,0bsluha“ sii uréené pouZivatelovi
zariadenia a odbornému montaznikovi.

Kapitola ,InStalacia“ je urcena odbornému montaznikovi.
Upozornenie
Pred pouzitim si dokladne precitajte tento navod a uscho-

vajte ho. Tento navod pripadne odovzdajte nasledujicemu
pouzivatelovi.

1.1 Oznacenia v tejto dokumentacii

Toto oznacenie odkazuje na obrazok A.

1.2 Savisiace dokumenty
L Navod na obsluhu a instalaciu vetracieho pristroja

1.3 Bezpecnostné pokyny

1.3.1 Struktira bezpeénostnjch pokynov

SIGNALNE SLOVO Druh nebezpecenstva

Tu si uvedené mozné nasledky pri nereSpektovani bez-

pecnostnych pokynov.

» Tu si uvedené opatrenia na odvratenie nebezpecen-
stva.

1.3.2 Symboly, druh nebezpecenstva

Symbol

A\

Druh nebezpecenstva
Poranenie

Druh nebezpecenstva
Zasah elektrickym pradom

Symbol

I\

1.3.3 Signalne slova

SIGNALNE Vyznam

SLOVO

NEBEZPECEN- Pokyny, ktorych nedodrZiavanie mé za nasledok tazké

STVO poranenia alebo smrt.

VYSTRAHA Pokyny, ktorych nereSpektovanie méZe mat za nasledok
tazké poranenia alebo smrt.

POZOR Pokyny, ktorych nedodrZiavanie moZe viest k stredne taz-

kym alebo lahkym poraneniam.

1.4 Rozmerové jednotky

Upozornenie
Ak nie je uvedené inak, vSetky rozmery s v milimetroch.

2. Bezpecnost

2.1 Pouzitie v silade s urcenim
Pristroj je riadiaca jednotka pre vetracie pristroje.

Pristroj je urCeny na pouzivanie vdomacom prostredi. Bezpecne
ho mdZu pouZivat aj osoby, ktoré neboli o pouZivani poudené.
Zariadenie sa mdZe pouZivat aj v inom ako domacom prostredi,
napr. v malych prevadzkach, ak sa pouZiva rovnakym sposobom.

Iné poutZitie alebo pouZitie nad ureny ramec sa poklada za pouzi-
tie v rozpore s uréenim. K pouZitiu v siilade s urcenim patri aj do-
drziavanie tohto navodu, ako aj navodov pre pouzité prislusenstvo.

2.2 Vseobecné bezpecnostné pokyny

VYSTRAHA Poranenie
Deti od 8 rokov, ako aj osoby so zniZzenymi fyzickymi,

senzorickymi ¢i mentalnymi schopnostami alebo osoby
s nedostatocnymi skiisenostami a vedomostami mozu
zariadenie pouZivat pod dozorom, pripadne ak boli
o bezpecnom pouzivani zariadenia poucené a porozu-
meli z toho vyplyvajicim nebezpecenstvam. Deti sa so
zariadenim nesmi hrat. Cistenie a pouZivatelskd dribu
nesmi vykonavat deti bez dozoru.

VYSTRAHA Zasah elektrickym pridom

Pripojovacie prace smie vykonavat iba odborny montaz-
nik v silade s tymto navodom. Vsetky elektrické pripo-
jovacie a inStalacné prace vykonavajte podla vniitrostat-
nych a regionalnych predpisov.

VYSTRAHA Zasah elektrickym priidom

Dotykanie sa konstrukcnych dielov vediicich napaitie je

Zivotu nebezpecné.

» Pred pracami na elektroinstalacii vypnite pradovy
obvod do beznapatového stavu. Vypnite poistku v
domovej instalacii. Zabezpecte napajanie proti ne-
umyselnému opatovnému zapnutiu.
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Popis zariadenia

- 0dborne vyskoleny odborny montaznik je pri inStalacii a
prvom uvedeni do prevadzky zodpovedny za dodrZiavanie
platnych predpisov.

- Prevadzkujte pristroj iba v kompletne instalovanom stave a
so vsetkymi bezpecnostnymi zariadeniami.

- Pocas fazy montaze pristroj chrante pred prachom a
necistotami.
2.3 Kontrolna znacka

Pozri typovy stitok na zariadeni.

3. Popis zariadenia

Obsluzna jednotka umoznuje pohodIni obsluhu a zobrazenie pa-
rametrov zariadenia z obytného priestoru. Komunikacia sa reali-
zuje prostrednictvom zbernice i2C. Riadiaca jednotka sa namontuje
na krabicu spinacov.

4. Obsluha

Pokyny na obsluhu najdete v navode na obsluhu vetracieho pri-
stroja.

INSTALACIA

5. Bezpecnost

InStalaciu, uvedenie do prevadzky ako aj Gdrzbu a opravu zaria-
denia smie vykonavat iba odborny montaznik.

5.1 Vseobecné bezpecnostné pokyny

Bezchybnii funkciu a prevadzkovii bezpecnost zaruCujeme len
vtedy, ak sa pouZiva originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, ktoré si pre pristroj urcené.

5.2 Predpisy, normy a ustanovenia

Upozornenie
Dbajte na vSetky vnitroStatne a regionalne predpisy
a ustanovenia.

6. Popis zariadenia

Rozsah dodavky
- Upevnovaci material
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7. Pripravy

Miesto montaze

Dizka zbernicového vedenia medzi riadiacou jednotkou a vetraci
pristrojom nesmie prekroCit 20 m.

Zohladnite nasledujiice poZiadavky na miesto montaze, aby ste
zarudili bezchybnd funkciu.

» Pristroj upevnite na vnitornd stenu, avSak nie vo vyklenku.

» Pristroj nezakryvajte zavesmi ani ni¢cim podobnym.

» Pristroj nevystavujte priamemu cudziemu teplu (napr. vply-
vom slnka, kidrenia alebo televizora).

» Zabrante priamemu prievanu, ktory sp6sobuji okna a dvere.

8. Montaz

Pristroj musite pre G¢ely montaZze vybrat z nastenného montaz-
neho krytu:

» Odblokujte zapadku, ktora sa nachadza v otvore na spodnej
strane nastenného montazneho krytu. Na zapadku zatlacte
skrutkovacom.

8.1 Montaz ako externa radiaca jednotka

» PolozZte StvorZilové zbernicové vedenie z vetracieho pristroja
k miestu umiestnenia riadiacej jednotky. PouZite tieneny
elektricky kabel, napr. LiYCY 2x2x0,8 mm2. Nekladte kabel
paralelne k trojfazovému vedeniu.

Zbernicové vedenie musi na G¢ely montaZze vycnievat 20 az 30 cm
zo steny.

Montaz s krabicou pod omietkou
Na upevnenie na stenu odporicame pouZzit krabicu pod omietkou,
do ktorej sa zmesti kus zbernicového vedenia tréiaci zo steny.

» Dbajte na to, aby boli uchytenia skrutiek krabice pod omiet-
kou vzajomne usporiadané vodorovne alebo zvislo.

> Zbernicové vedenie vedte zozadu cez otvor v ndstennom
montaznom kryte.

Montaz bez krabice pod omietkou

» Na upevnenie nastenného montazneho krytu vyvitajte Styri
otvory (@ 5 mm).

» Pri kladeni zbernicového vedenia dbajte na to, aby ste pri vit-
ani upeviovacich otvorov neposkodili kabel.

V oblasti otvoru pre privod kablov (za nastenngym montaznym kry-
tom) musi byt priestor na uloZenie 20 aZ 30 cm datového kabla.

» Na nastennom montaznom kryte vylomte niektory z vopred
urcenych bodov zlomu.

» Zbernicové vedenie vedte zozadu cez vylomeny otvor.

Montaz nastenného krytu

1 Krabica pod omietkou



Uvedenie do prevadzky

» Nastenny montazny kryt upevnite priloZzenymi skrutkami na
krabicu pod omietkou alebo na stenu.

Elektrické pripojenie
» Vedenie zbernice BUS pripojte na vetraci pristroj. Pozri navod
na instalaciu vetracieho pristroja.

1 pristroj

2 Nastenny montazny kryt

3 6-pdlovy zasuvkovy konektor

» Vedenie zbernice CAN pripojte do zasuvky konektora.

6-po6lovy zasuvkovy konektor

1 Neobsadené
2 Neobsadené
3 GND
4 +5V DC
5 SDA
6 SCL

» Zasuvkovy konektor spojte so zadnou stranou pristroja.

Ukonéenie montaze

» Opatrne zaklapnite pristroj do nastenného montazneho
krytu.

8.2 Montaz ako nahradny diel vo vetracej jednotke
» Odpojte napéjanie vytiahnutim sietove]j zastrcky zo zasuvky.

» Aby ste uvolnili filtracni clonu, zatla¢te na upevnenie clony
na oboch stranach pristroja.

» Odoberte filtracnd clonu z pristroja smerom dopredu.

» Vyskrutkujte zvrchu skrutky, ktorymi je vrchny celny kryt
upevneny na vrchu vetracej jednotky.

Na zadnej strane riadiacej jednotky je pripojeny kabel.

» Opatrne zdvihnite vrchny Celny plech z vetracej jednotky, aby
nedoslo k poskodeniu kabla a riadiacej jednotky.

» Odpojte kabel zo zadnej strany riadiacej jednotky.

» Zatlacte bocné haciky na zadnej strane riadiacej jednotky
smerom dovnitra a vytiahnite rdm z riadiacej jednotky.

» Osadte novi riadiacu jednotku spredu do vrchného celného
krytu.

» Nasadte ram na zadni stranu riadiacej jednotky.

» Opatrne zatlacajte, kym riadiaca jednotka nezapadne do
ramu.

» Zastrcte kabel do zasuvky na zadnej strane riadiacej
jednotky.

» Namontujte vrchny Celny kryt na vetraciu jednotku.

9. Uvedenie do prevadzky

9.1 Odovzdanie zariadenia

» Vysvetlite funkciu zariadenia pouZivatelovi a oboznamte ho
s jeho pouZivanim.

Upozornenie
Odovzdajte tento navod na obsluhu a instalaciu na sta-
rostlivé uschovanie. Dosledne dbajte na vSetky informacie

v tomto navode. Poskytuji vam informacie o bezpecnosti,
obsluhe, instalacii a Gdrzbe zariadenia.

10. Technicke adaje

10.1 Rozmery

10.2 Tabulka s ddajmi

FEB 2.1

206612

Prevadzkové napatie V 5
Vyska mm 96
Sirka mm 145
Hibka mm 31

Zaruka

Pre zariadenia nadobudnuté mimo Nemecka neplatia zaru¢-
né podmienky nasich nemeckych spolocnosti. V krajinach, v
ktorych existuje jedna z nasich dcérskych spolo¢nosti preda-
vajucich nase vyrobky, sa skor poskytuje zéruka iba od tejto
dcérskej spolo¢nosti. Takato zaruka je poskytnuta iba vtedy,
ked dcérska spoloc¢nost vydala vlastné zaru¢né podmienky.
Nad ramec uvedeného sa zaruka neposkytuje.

Na zariadenia, ktoré boli nadobudnuté v krajinach, v ktorych
nase vyrobky nepredava zZiadna z nasich dcérskych spolo¢nos-
ti, zaruku neposkytujeme. Pripadné zaruky prislibené dovoz-
com zostavaju tymto nedotknuté.

Zivotné prostredie a recyklacia
» Pristroje a materidly po pouziti zlikvidujte v sulade s
vnutrostatnymi predpismi.

» Ak je na pristroji vyobrazeny preskrtnuty smet-
ny ko3, odovzdajte pristroj na dalsie pouzitie a
zhodnotenie na miestnom zbernom dvore alebo
zbernom mieste obchodu.

Tento dokument pozostava z recyklovatelného pa-

/2} piera.
Lq) » Po uplynuti Zivotnosti pristroja dokument zlikvi-

PAP dujte v sulade s vnutrostatnymi predpismi.
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Wskazdéwki ogblne

WSKAZOWKI
SPECJALNE

- Dzieci w wieku powyzej 8 lat, osoby o obni-
zonej sprawnosci ruchowej, sensorycznej lub
umystowej, lub tez osoby bez doSwiadczenia i
odpowiedniej wiedzy mogg obstugiwac urza-
dzenie pod nadzorem lub samodzielnie, o ile
zostaty poinstruowane o zasadach bezpiecz-
nego uzytkowania urzadzenia i rozumiejg
ewentualne zagrozenia. Urzadzenie nie moze
byC uzywane przez dzieci do zabawy. Czysz-
czenia oraz konserwacji ze strony uzytkownika
nie wolno powierzac dzieciom bez nadzoru.

OBStUGA

1. Wskazowki ogolne

Rozdziaty ,Wskazowki specjalne” i ,,Obstuga” sg przeznaczone
dla uzytkownikow urzadzenia i wyspecjalizowanych instalatorow.

Rozdziat ,Instalacja” przeznaczony jest dla wyspecjalizowanego
instalatora.

Wskazowka

Przed przystapieniem do uzytkowania nalezy doktad-
nie zapoznac sie z niniejszg instrukejg i zachowac j3 do
pozniejszego wykorzystania. W przypadku przekazania
urzadzenia innemu uzytkownikowi nalezy zataczyc ni-
niejszg instrukcje.

1.1 Oznaczenia w niniejszej dokumentacji

To oznaczenie jest odnosnikiem do rysunku A.

1.2 Inne obowigzujace dokumenty
L Instrukcja obstugi i instalacji urzadzenia wentylacyjnego

1.3 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
1.3.1 Struktura wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa

HAStO OSTRZEGAWCZE - rodzaj zagrozenia

W tym miejscu okresSlone sa potencjalne skutki nieprze-

strzegania wskazowki dotyczacej bezpieczefistwa.

» W tym miejscu sa okreslone Srodki zapobiegajace
zagrozeniu.

30

1.3.2 Symbole i rodzaje zagrozenia

Symbol

AN
A\

Rodzaj zagrozenia
Obrazenia ciata

Porazenie pradem elektrycznym

1.3.3 Hasta ostrzegawcze

HASLO OSTRZE- Znaczenie
GAWCZE
ZAGROZENIE Wskazowki, ktorych nieprzestrzeganie prowadzi do ciezkich
obrazen ciata lub Smierci.

Wskazowki, ktorych nieprzestrzeganie moze prowadzic do
ciezkich obrazen ciata lub Smierci.

Wskazowki, ktorych nieprzestrzeganie moze prowadzic do
Srednich lub lekkich obrazen ciata.

OSTRZEZENIE

0STROZNIE

1.4 Jednostki miar

Iﬁl Wskazéwka
Jesli nie okreslono innych jednostek, wszystkie wymiary
podane sa w milimetrach.

2. Bezpieczenstwo

2.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest panelem obstugowym do urzadzen wentylacyj-
nych. Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku w budownictwie
mieszkaniowym. Moze byc bezpiecznie uzytkowane przez nieprze-
szkolone osoby. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane rowniez poza
budownictwem mieszkaniowym, np. w budynkach gospodarczych
i przemystowych, pod warunkiem uzytkowania zgodnego z prze-
znaczeniem. Inne lub wykraczajace poza obowigzujace ustalenia
zastosowanie traktowane jest jako niezgodne z przeznaczeniem.
Do uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem nalezy rowniez prze-
strzeganie niniejszej instrukcji obstugi oraz instrukcji obstugi uzy-
tego osprzetu.

2.2 Ogolne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

ZE OSTRZEZENIE - obrazenia ciata

Dzieci w wieku powyzej 8 lat, osoby o obnizonej spraw-
nosci ruchowej, sensorycznej lub umystowej, lub tez
osoby bez doswiadczenia i odpowiedniej wiedzy moga
obstugiwac urzadzenie pod nadzorem lub samodzielnie,
o ile zostaly poinstruowane o zasadach bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i rozumiejg ewentualne zagro-
zenia. Urzadzenie nie moze byc uzywane przez dzieci do
zabawy. Czyszczenia oraz konserwacji ze strony uzyt-
kownika nie wolno powierzac dzieciom bez nadzoru.

ﬁ OSTRZEZENIE - porazenie pradem elektrycznym
Prace przytaczeniowe moga zostac wykonane wylacz-
nie przez wyspecjalizowanego instalatora zgodnie z
niniejszg instrukcja. Wszystkie prace elektryczne, przy-
taczeniowe i instalacyjne nalezy wykonywac zgodnie z
przepisami krajowymi i lokalnymi.



Opis urzadzenia

OSTRZEZENIE - porazenie pradem elektrycznym

W przypadku dotkniecia elementow przewodzacych prad

elektryczny zachodzi Smiertelne niebezpieczenstwo po-

razenia pradem elektrycznym.

» Przed przystapieniem do prac przy instalacji elek-
trycznej odtaczyc zasilanie obwodu elektrycznego.
Wytaczyc bezpiecznik w instalacji budynku. Zabez-
pieczyc zasilanie elektryczne przed nieumysinym
ponownym wigczeniem.

- Podczas instalacji i pierwszego uruchomienia wyspecjalizo-
wany instalator odpowiedzialny jest za przestrzeganie obo-
wigzujgcych przepisow.

- Urzadzenie nalezy uzytkowac wytgcznie w stanie catkowicie
zmontowanym i z wszystkimi elementami zabezpieczajacymi.

- W trakcie trwania prac budowlanych chronic urzadzenie
przed kurzem i zanieczyszczeniami.

2.3 Znak kontroli

Patrz tabliczka znamionowa na urzadzeniu.

3. Opis urzadzenia

Panel obstugowy umozliwia wygodna obstuge i wyswietlanie pa-
rametrow instalacji z pomieszczenia mieszkalnego. Komunikacja
odbywa sie przez magistrale i2C. Panel obstugowy montuje sie na
puszce przetacznika.

4. Obstuga

Wskazowki dotyczace obstugi znajduja sie w instrukeji obstugi
urzadzenia wentylacyjnego.

INSTALACJA

5. Bezpieczenstwo

Instalacja, uruchomienie, jak rowniez konserwacja i naprawa
urzadzenia mogg by¢ przeprowadzone wytacznie przez wyspe-
cjalizowanego instalatora.

5.1 0Ogolne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Producent zapewnia prawidtowe dziatanie i bezpieczenstwo eks-
ploatacji tylko w przypadku stosowania oryginalnego osprzetu,
przeznaczonego do tego urzadzenia, oraz oryginalnych czesci
zamiennych.

5.2 Przepisy, normy i wymogi

Wskazéwka

Nalezy przestrzegac krajowych i lokalnych przepisow
oraz wymogow.

6. Opis urzadzenia

Zakres dostawy
- materiat mocujacy

7. Przygotowania

Miejsce montazu

Dtugosc przewodu magistrali BUS miedzy panelem obstugowym
a urzadzeniem wentylacyjnym nie moze przekroczyc 20 m.

Aby zapewnic prawidtowe funkcjonowanie nalezy zwrocic uwage
na ponizsze wymagania dotyczace miejsca montazu.

» Umiesci¢ urzadzenie na Scianie wewnetrznej, ale nie we
wnece.

» Nie zakrywac urzadzenia zastonami itp.

» Nie wystawiac urzadzenia na bezposrednie ciepto zewnetrz-
ne (np. pochodzace ze stofca, ogrzewania lub telewizora).

» Unikac bezposrednich przeciggow, powodowanych przez
okna lub drzwi.

8. Montaz

Aby zamontowac urzadzenie, nalezy wyjac je z obudowy Sciennej:

8.1 Montaz jako zewnetrzny panel obstugowy

» Odblokowac haczyk blokujacy, znajdujacy sie w otworze na
spodzie obudowy Sciennej. Nacisngc sSrubokretem haczyk
blokujacy.

» Utozyc czterozytowy przewod magistrali BUS od urzadzenia
wentylacyjnego do miejsca montazu panelu obstugowego.
Uzyc ekranowanego przewodu elektronicznego, np. LiYCY
2x2x0,8 mm2. Nie uktadac przewodu rownolegle do przewo-
du pradu trojfazowego.

W celu montazu przewdd BUS musi wystawac ze Sciany na
20-30 cm.

Montaz z puszka podtynkowa

Do montazu Sciennego zalecamy puszke podtynkowg, ktora moze

pomiesci wystajacg ze Sciany czes< przewodu magistrali BUS.

» Zwrocic uwage, aby mocowania Srub puszki podtynkowej
byty ustawione poziomo lub pionowo w stosunku do siebie.

» Poprowadzi¢ przewod magistrali BUS od tytu przez otwor w
obudowie Sciennej.

Montaz bez puszki podtynkowej

» Do zamocowania obudowy Sciennej wywiercic cztery otwory
(@ 5 mm).

» Podczas wiercenia otwordw uwazac na to, aby nie uszkodzic
przewodu magistrali BUS.

W obszarze otworu prowadzenia przewodu (za obudowg Scien-
na) musi by¢ miejsce mogace pomiescic¢ przewod do transmisji
danych, o dtugosci 20-30 cm.
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Uruchomienie

» Wytamac jeden z przepustow w miejscach do wytamania
w obudowie icienne;j.

» Poprowadzi¢ przewod magistrali BUS od tytu przez przepust.

Montaz obudowy Sciennej

1 Puszka podtynkowa

» Dotagczonymi Srubami zamocowac obudowe Scienng na pusz-
ce podtynkowej lub na Scianie.

Podtaczenie elektryczne

» Podtaczyc przewdd magistrali do urzadzenia wentylacyjnego.

Patrz instrukcja instalacji urzadzenia wentylacyjnego.

1 Urzadzenie
2 Obudowa Scienna
3 6-biegunowe gniazdo wtykowe

» Podtaczyc przewod magistrali do gniazda wtykowego.

6-biegunowe gniazdo wtykowe
niewykorzystane
niewykorzystane
GND
+5V DC
SDA
SCL

S|U|F W N |-

» Potaczyc gniazdo wtykowe z tytem urzadzenia.

Zakonczenie montazu
» Ostroznie zablokowac urzadzenie w obudowie 3cienne;.

8.2 Montaz jako czes¢ zamienna w urzadzeniu
wentylacyjnym
» |Jedynym sposobem przerwania doptywu napiecia zasilania
jest wyjecie wtyczki sieciowej z gniazdka.

» Aby zdjac maskownice filtra, nacisnac z obu stron urzadzenia
na mocowanie maskownicy.

» Pociggnac maskownice filtra do przodu, zdejmujac ja z
urzadzenia.

» Wykrecic od gory Sruby, ktorymi gorna maskownica przednia
jest przymocowana do urzadzenia wentylacyjnego.

Z tytu panelu obstugowego podtaczony jest przewod.

» Aby nie uszkodzic przewodu i panelu obstugowego,
ostroznie odchylic gorng blache czotowa od urzgdzenia
wentylacyjnego.

» Odtaczyc przewod z tytu panelu obstugowego.
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» Scisnaé do srodka boczne haczyki zatrzaskowe z tytu panelu
obstugowego i Sciggnac z niego rame.

» Umiesci¢ nowy panel obstugowy od przodu w gornej ma-
skownicy przedniej.

» Przytozyc rame z tytu panelu obstugowego.

» Docisnac ostroznie na tyle mocno, aby panel obstugowy za-
trzasnat sie w ramie.

» Wetknac przewdd do gniazda z tytu urzadzenia.

» Zamontowac gorng maskownice przednia do urzadzenia
wentylacyjnego.

9. Uruchomienie

9.1 Przekazanie urzadzenia
» Objasnic uzytkownikowi sposob dziatania urzadzenia i zapo-
znac go ze sposobem uzytkowania.

Wskazowka

Niniejsza instrukcje obstugi i instalacji nalezy zachowac.
Nalezy przestrzegac wszystkich informacji zawartych w
niniejszej instrukcji. Zawierajg one wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa, obstugi, instalacji i konserwacji urza-
dzenia.

10. Dane techniczne

10.1 Wymiary
)

10.2 Tabela danych

FEB 2.1

206612

Napiecie robocze V 5
Wysokos¢ mm 96
Szerokos¢ mm 145
Gtebokos¢ mm 31




Gwarancja

Urzadzen zakupionych poza granicami Niemiec nie obejmu-
ja warunki gwarancji naszych niemieckich spétek. Ponadto w
krajach, w ktérych jedna z naszych spotek corek jest dystrybu-
torem naszych produktéw, gwarancji moze udzieli¢ wytacznie
ta spotka. Taka gwarancja obowiazuje tylko wowczas, gdy spot-
ka-corka sformutowata wiasne warunki gwarancji. W innych
przypadkach gwarancja nie jest udzielana.

Nie udzielamy gwarancji na urzadzenia zakupione w krajach, w
ktérych zadna z naszych spotek corek nie jest dystrybutorem
naszych produktéw. Ewentualne gwarancje udzielone przez
importera zachowujg waznos¢.

Ochrona srodowiska i recycling

» Urzadzenia i materiaty po ich wykorzystaniu nalezy utyli-
zowac zgodnie z krajowymi przepisami.

» Jedli na urzadzeniu znajduje sie symbol prze-
kreslonego pojemnika na odpady, w celu po-
nownego uzycia i utylizacji urzadzenie nalezy
przekaza¢ do komunalnych punktéw zbidrki lub
punktéw odbioru w sieci sprzedazy.

A Ten dokument zostat wydrukowany na papierze
22 nadajacym sie do recyklingu.
Lq) » Po wycofaniu urzadzenia z eksploatacji doku-
PAP ment nalezy zutylizowac¢ zgodnie z krajowymi
przepisami.
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Altalanos tudnivalék

KULONLEGES
TUDNIVALOK

- A késziiléket 8 éves kort betoltott gyermekek,
valamint testi, érzékszervi vagy szellemi fo-
gyatékossaggal él6k, nem hozzaérté és a ter-
méket nem ismerd személyek csak megfeleld
felligyelet mellett, vagy a késziilék biztonsa-
gos hasznalataval kapcsolatos alapvetd uta-
sitasok és a jarulékos veszélyek ismeretében
hasznalhatjak. Gyermekek nem jatszhatnak a
késziilekkel. Gyermekek tisztitast és felhasz-
naloi karbantartast felligyelet nélkiil nem
végezhetnek.

KEZELES

1. Altalanos tudnivalok

A ,Kiilonleges tudnivalok*, valamint a ,Kezelés“ c. fejezet a fel-
hasznaloknak és a szakembereknek szol.

A ,Telepités” c. fejezet a szakemberek szamara sziikséges infor-
maciokat tartalmazza.

Tudnivalo

Hasznalat elGtt olvassa el gondosan ezt az Gtmutatot és
Grizze meg. Ha a késziiléket tovabbadja, akkor az Gtmu-
tatot is adja at a kovetkez6 felhasznalonak.

1.1 A dokumentumban hasznalt jelolések

Ez a jel6lés az ,A“ abrara utal.

1.2 Parhuzamosan érvényes dokumentumok
L A szellGztet§ berendezés kezelési és telepitési Gtmutatdja

1.3 Biztonsagi tudnivalok

1.3.1 A biztonsagi utasitasok felépitése

JELZOSZO A veszély jellege
Itt a biztonsagi utasitasok figyelmen kiviil hagyasabal

adodo esetleges kovetkezmények talalhatok.
> Itt a veszély elharitasahoz sziikséges intézkedések
talalhatok.
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1.3.2 Szimbolumok, a veszély jellege

Szimbo6lum A veszély jellege
é Sériilés
f Aramiités

1.3.3 Jelzészavak

JELZ6SZ6
VESZELY

Jelentése

Olyan tudnivalok, amelyek figyelmen kiviil hagyasa sérii-
|éshez vagy halalhoz vezet.

FIGYELMEZTETES Olyan tudnivalok, amelyek figyelmen kiviil hagyasa sérii-
léshez vagy halalhoz vezethet.

Olyan tudnivalok, amelyek figyelmen kiviil hagyasa koze-
pesen sllyos vagy konnyli sériilésekhez vezethet.

VIGYAZAT

1.4 Mértekegységek

Tudnivalo
Amennyiben nem jel6ljiik masképp, a méretek mm-ben
értenddk.

2. Biztonsag

2.1 Rendeltetésszerii hasznalat
A késziilék szell6z6berendezésekhez valo kezelGegység.

A késziilék haztartasi kornyezetben térténd hasznalatra készilt.
A késziilék betanitas nélkiil is biztonsagosan hasznalhato. A ké-
sziilék nem haztartasi - pl. kisipari - kdrnyezetben is hasznalhato,
amennyiben a felhasznalas modja azonos.

Az ett8l eltér6 vagy ezen tdlmutatd felhasznalas nem rendelte-
tésszerlinek minGsiil. A rendeltetésszer(i hasznalat egydttal azt is
feltételezi, hogy betartjak a jelen Gtmutatoban, valamint az alkal-
mazott tartozékok Gtmutatoiban foglaltakat is.

2.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

FIGYELMEZTETES Sériilés
A késziileket 8 éves kort betoltott gyermekek, valamint

testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékossaggal élok,
nem hozzaérts és a terméket nem ismerd személyek
csak megfelel6 feliigyelet mellett, vagy a késziilék biz-
tonsagos hasznalataval kapcsolatos alapvet6 utasitasok
és a jarulékos veszélyek ismeretében hasznalhatjak.
Gyermekek nem jatszhatnak a késziilekkel. Gyermekek
tisztitast és felhasznaloi karbantartast feliigyelet nélkiil
nem végezhetnek.

ﬁ FIGYELMEZTETES Aramiités
A bekotest csak szakember végezheti a jelen dtmutato-
ban ko6zolt utasitasoknak megfeleléen. Minden elektro-
mos bekotési és szerelési munkat a vonatkozo orszagos
és regionalis elGirasoknak megfelelgen kell végezni.



A készulék ismertetése

FIGYELMEZTETES Aramiités
A fesziiltseg alatti szerkezeti elemek megérintése esetén

életveszély all fenn.

» A villamos rendszereken végzett munkak megkez-
dése el6tt aramtalanitsa az aramkort. Kacsolja le
a f6elosztoban talalhato biztositot. Biztositsa a fe-
sziiltségellatast a véletlen Gjrabekapcsolas ellen.

- Szerelés kozben és az els§ iizembe helyezés alkalmaval a
szakember felelGs az érvényes elGirasok betartasaért.

- Akésziiléket csak kompletten felszerelve és annak 6sszes biz-
tonsagi berendezésével egyiitt lizemeltesse.

- Az épitkezés szakaszaban védeni kell a késziiléket a portdl és
a szennyez§déstél.

2.3

Lasd a késziilék tipustablajat.

Tanasitvany

3. A kesziilek ismertetese

A kezelGegység lehet§vé teszi a berendezés paramétereinek ké-
nyelmes kezelését és megjelenitését a lakotérbgl. A kommunikacio
i2C buszon keresztiil térténik. A kezel6egységet kapcsolddobozra
kell felszerelni.

L. Kezeles

A hasznalattal kapcsolatos tudnivaldk a szell6z6berendezés hasz-
nalati utasitasaban talalhatok.

TELEPITES

5. Biztonsag

A készllék telepitését, beiizemelését, illetve karbantartasat és
javitasat csak szakember végezheti.

5.1 Altalanos biztonsagi tudnivalék

A kifogastalan miikodést és az iizembiztonsagot csak abban az
esethen garantaljuk, ha a késziiléekhez az ajanlott tartozékokat és
potalkatrészeket hasznaljak.

5.2 Eldirasok, szabvanyok és rendelkezések
Tudnivalé
Tartson be minden nemzeti és helyi elGirast, illetve ren-
delkezést.

6. A késziilek ismertetése

Szallitasi terjedelem
- Rogzit6anyag

7. Elokesziiletek

Felszerelési hely

A kezelGegység és a szell6z6berendezés kozti buszvezeték hossza
nem haladhatja meg a 20 m-t.

A kifogastalan miikodés biztositasa érdekében vegye figyelembe
a felszerelés helyszinével szemben tamasztott alabbi kévetelmé-
nyeket.

» Szerelje a késziiléket belsé falra, de ne falmélyedéshe.
» Ne takarja le a késziiléket fliggonnyel vagy hasonlo targgyal.

» Ne tegye ki a késziiléket kozvetlen kiils6 h6hatasnak (példaul
napsugarzas, fités vagy tévékésziilék altali melegedésnek).
» Keriilni kell a kereszthuzatot.

8. Szereles

Afelszereléshez ki kell vennie a késziiléket a falra szerelhet8 bur-
kolathol:

> Reteszelje ki a falra szerelhet6 burkolat aljan lévé nyilasbhan
talalhato régzit6horgot. Csavarhizoval gyakoroljon nyomast
a rogzitéhorogra.

8.1 Szerelés kiils6 kezel6egységként

» Vezessen négyeres buszvezetéket a szellGz6berendezéstdl a
kezelGegység felszerelési helyéig. Hasznaljon arnyékolt elekt-
romos kabelt (pl. 2x2x0,8 mm?2 keresztmetszet(i LiYCY kabelt).
Ne vezesse a kabelt haromfazist vezetékkel parhuzamosan.

A felszereléshez a buszvezetéknek 20 ... 30 cm-rel ki kell allnia
a falbol.

Felszerel@s siillyesztett kapcsolodobozzal
A fali rogzitéshez ajanlatos olyan siillyesztett dobozt hasznalni,
amely képes befogadni a buszvezeték falbol kiallo darabjat.

» Ugyeljen arra, hogy a siillyesztett kapcsolddoboz csavar-
befogdi egymashoz képest vizszintesen vagy fiigg6legesen
helyezkedjenek el.

» Hatulrdl vezesse at a buszvezetéket a falra szerelhetd burko-
lat nyilasan.

Felszerelés siillyesztett kapcsolodoboz nélkiil

» A falra szerelhet8 burkolat rogzitéséhez firjon ki négy lyukat
(@ 5 mm).

» A buszvezeték elhelyezésekor ligyeljen arra, nehogy megron-
galodjon a kabel a rogzit6furatok kifirasakor.

A kébel bevezetési nyilasnal (a falra szerelhet8 burkolat mégott)
rendelkezésre kell allnia egy 20 ... 30 cm hosszi adatkabel elhe-
lyezésére szolgalo tarolonak.

» Torje at a falra szerelhet6 burkolat egyik attorési pontjat.
» Hatulrol vezesse at a buszvezetéket az attort nyilason.

A falra szerelhetd burkolat felszerelése

1 Siillyesztett doboz
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Uzembe helyezés

» Erdsitse a falra szerelhetd burkolatot a készletben talalhato
csavarokkal a siillyesztett kapcsolodobozhoz vagy a falhoz.

Elektromos csatlakozas

» (Csatlakoztassa a BUSZ vezetéket a szell6z6berendezéshez.
Lasd a szell6z6berendezés telepitési Gtmutatojat.

1 Késziilek
2 Falra szerelhet6 burkolat
3 6 polusi kapcsolohiivelyes csatlakozodugo

» Csatlakoztassa a BUSZ vezetéket a kapcsolohiivelyes
csatlakozodugohoz.

6 p6lusu kapcsolohiivelyes csatlakozédugo

1 nem foglalt
2 nem foglalt
3 GND
A
5
6

+5V DC
SDA
SCL

» Csatlakoztassa a kapcsolohiivelyes csatlakozodugot a készii-
lék hatoldalahoz.

A telepités befejezése

» Pattintsa be dvatosan a késziiléket a falra szerelhet8
burkolatba.

8.2 Szerelés szelloztetGberendezéshe
részegysegkent
» Az aramellatast Ggy kell megszakitani, hogy a halozati csat-
lakozodugot kihlGizzuk a csatlakozodaljzatbol.

1”1

» A sziir6lap kioldasahoz nyomja meg a lap rogzitését a készii-
Iék mindkét oldalan.

7”1

» ElGrefelé hiizza le a szlirGlapot a késziilékrél.

» Csavarja ki feliilr6l a csavarokat, melyek a fels6 el6lapot a
szell6ztet6berendezéshez rogzitik.

A kezelGegység hatuljahoz egy kabel van csatlakoztatva.

> A kabel és a kezelGegység sériilésének elkeriilé-
se érdekében dvatosan emelje le a felsg elGlapot a
szell§ztet6berendezésrél.

» Hizza ki a kabelt a kezelGegység hatoldalabal.

» Nyomja befelé a kezelGegység hatoldalan talalhaté oldalso
rogzit6horgokat, és vegye le a keretet a kezelGegységrél.

» EI6Ir6] helyezze be az Gj kezelGegységet a fels§ elGlapba.
» Ezutan helyezze fel a keretet a kezel6egység hatoldalara.

» Ovatosan nyomja addig, amig a kezelSegység be nem kattan
a keretbe.

» Dugja a kabelt a kezelGegység hatoldalan kialakitott
csatlakozohelybe.
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> Szerelje fel a fels§ elGlapot a szell§ztet6berendezésre.

9. Uzembe helyezés

9.1 A késziilek atadasa
» El kell magyarazni a felhasznalonak a késziiléek miikodését és
meg kell ismertetni vele a hasznalatat.

Tudnivalé

Adja at jelen kezelési és telepitési Gtmutatot a felhaszna-
I6nak gondos megérzésre. A jelen Gtmutatdban talalhato
utasitasokat gondosan be kell tartani, mert azok fontos
tudnivalokat tartalmaznak a késziilék biztonsagos m{iko-
déséhez, kezeléséhez, telepitéséhez és karbantartasahoz.

10. Miiszaki adatok

10.1 Méretek
10.2 Adattabla
FEB 2.1
206612
Uzemi fesziiltség v 5
Magassag mm 96
Szélesség mm 145
Mélység mm 31
Garancia

A Németorszagon kiviil vasarolt késziilékekre nem érvénye-
sek céglink németorszagi vallalatainak garancialis feltételei.
Az olyan orszdgokban, amelyekben termékeinket egy ledny-
véllaltunk terjeszti, a garanciat elsésorban a leanyvallalatunk
biztositja. Garancia csak akkor nyujthato, ha az adott lednyval-
lalat kiadta sajat garancialis feltételeit. Azon felil semmilyen
garanciat nem nyujtunk.

Az olyan késziilékekre nem tudunk garanciat biztositani, ame-
lyek olyan orszagokban vasaroltak meg, amelyekben nincs le-
anyvallalatunk. Ezek a rendelkezések nem érintik az import6r
altal biztositott esetleges garanciat.

Kornyezetvédelem és
ujrahasznositas

» A késziilékeket és az anyagokat a hasznalatuk utdn a nem-
zeti el6irdsoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

» Ha a késziiléken egy athuzott szemeteskuka
szimbdéluma lathatd, vigye a késziiléket Ujra-
felhasznalas és Gjrahasznositas céljabél a kom-
munélis gyUjtéhelyekre vagy a kiskereskedelmi
visszavételi pontokra.

Ez a dokumentum ujrahasznosithaté papirbdl kés-

/2} zilt.
Lq) » A dokumentumot a készlilék életciklusanak

PAP végén a nemzeti eléirdsoknak megfeleléen
artalmatlanitsa.



SplosSni napotki

POSEBNA NAVODILA

- Napravo smejo otroci, starejsi od 8 let in
osebe z zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izkusnjami ter znanjem uporabljati samo, ce
so pod nadzorom ali ce so bili pouceni o varni
uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki
izhajajo iz tega. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. Otroci brez nadzora ne smejo izvajati
ciscenja in uporabniskega vzdrZevanja.

UPRAVLJANJE

1. Splosni napotki

Poglavji ,Posebni napotki“ in ,Upravljanje” sta namenjeni upo-
rabniku naprave ter serviserju.

Poglavje ,Instalacija” je namenjeno strokovnemu serviserju.

Napotek

Pred uporabo skrbno preberite in shranite ta navodila.
Navodilo predajte morebitnemu naslednjemu uporab-
niku.

1.1

Ta oznaka je sklic na sliko A.

Oznake v tej dokumentaciji

1.2 Soveljavni dokumenti
L Navodilo za uporabo in montaZo prezracevalne naprave

1.3 Varnostni napotki

1.3.1 Struktura varnostnih napotkov

SIGNALNA BESEDA Vrsta nevarnosti
/ . \ Tukaj so navedene mozne posledice v primeru neuposte-
vanja varnostnega napotka.
» Tukaj so navedeni ukrepi za preprecevanje nevar-
nosti.

1.3.2 Simboli, vrsta nevarnosti

Vrsta nevarnosti
Poskodba

Simbol

AN

Simbol

I\

1.3.3 Signalne besede

Vrsta nevarnosti
Elektricni udar

SIGNALNA BE- Pomen

SEDA

NEVARNOST Opozorila, katerih neupoStevanje privede do hudih telesnih
poskodb ali smrti.

OPOZORILO Opozorila, katerih neupostevanje lahko privede do hudih
telesnih poskodb ali smrti.

POZOR Opozorila, katerih neupoStevanje lahko privede do srednje

tezkih ali laZjih telesnih poSkodb.

1.4 Merske enote

Napotek

Ce ni navedeno drugace, so vse mere v milimetrih.
2. Varnost
2.1 Namenska uporaba

Naprava je upravljalna enota za prezracevalne naprave.

Naprava je predvidena za uporabo v stanovanjskem okolju. Varno
jo lahko upravljajo tudi nepoucene osebe. Naprava se lahko upo-
rablja tudi v drugem okolju, npr. v obrtni delavnici, e se uporablja
na enak nacin.

Drugacna uporaba ali uporaba, ki odstopa od opisane, velja kot
nenamenska. K namenski uporabi spada tudi upostevanje teh na-
vodil ter navodil za uporabljen pribor.

2.2 Splosni varnostni napotki

OPOZORILO poskodba
Napravo smejo otroci, starejSi od 8 let in osebe z zmanj-

Sanimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi
ali pomanjkljivimi izkusnjami ter znanjem uporabljati
samo, ce so pod nadzorom ali ce so bili pouceni o varni
uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki izhajajo iz
tega. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci brez

vevw

vzdrzZevanja.

OPOZORILO elektricni udar
Prikljucna dela sme izvesti le insStalater v skladu s temi

navodili. Vsa dela na elektricnih prikljuckih in vgradna
dela izvedite v skladu z nacionalnimi ter regionalnimi
predpisi.

OPOZORILO elektricni udar
Dotik elektricno prevodnih sestavnih delov je smrtno

nevaren.

» Pred delom na elektricni napeljavi odklopite tokok-
rog. Izklopite varovalko v hisni napeljavi. Napajanje
zavarujte pred nenamernim ponovnim vklopom.

- Serviser je pri instalaciji in prvem zagonu odgovoren za upo-
Stevanje veljavnih predpisov.
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Opis naprave

- Uporabljajte le popolnoma namesceno napravo z vsemi var-
nostnimi pripravami.
- Vfazi postavitve napravo zascitite pred prahom in umazanijo.

2.3  Preizkusni znaki

Glejte tipsko ploscico na napravi.

3. Opis naprave

Upravljalna enota omogoca udobno upravljanje in prikaz para-
metrov sistema iz bivalnega prostora. Komunikacija poteka prek
vodila i2C. Upravljalna enota se namesti v dozo za stikalo.

4. Upravljanje

Napotki za upravljanje so navedeni v navodilih za uporabo pre-
zracevalne naprave.

NAMESTITEV

5. Varnost

Namestitev, izroCitev v obratovanje ter vzdrZzevanje in popravila
naprave sme izvajati le strokovni serviser.

5.1 Splosni varnostni napotki

Za brezhibno delovanje in zanesljivost delovanja jamcimo le, ce
se uporablja za napravo predpisan originalni pribor in originalni
nadomestni deli.

5.2 Predpisi, standardi in dolocbhe

Napotek
Upostevajte vse nacionalne in regionalne predpise ter
dolocila.

6. Opis naprave

Obseg dobave
- Pritrdilni material

7. Priprava

Mesto montaze

DolZina vodila med upravljalno enoto in prezracevalno napravo
ne sme preseci 20 m.

Upostevajte naslednje zahteve za mesto vgradnje, da zagotovite
nemoteno delovanje.

» Napravo vgradite na notranjo steno, vendar ne v niso.

» Naprave ne pokrivajte z zavesami in podobnim.

» Naprave ne izpostavljajte drugim virom toplote (na primer
sonce, ogrevanje ali televizor).
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» Preprecite direkten prepih skozi okna ali vrata.

8. Montaza

Za montazo morate napravo vzeti iz stenskega ohisja:

» Deblokirajte zaskocni kavelj, ki se nahaja v odprtini na spo-
dnji strani stenskega ohisja. Z izvijaem pritisnite na zaskocni
kavelj.

8.1 Montaza kot zunanja upravljalna enota

» 0d prezracevalne naprave do mesta montaze upravljalne
enote napeljite Stirizilni vodnik. V ta namen uporabite oklo-
pljeni elektronski kabel, npr. LiYCY 2 x 2 x 0,8 mm2. Kabla ne
napeljite vzporedno s trifaznim kablom.

BUS-vodnik mora za montaZo segati 20 do 30 cm iz stene.

Vgradnja s podometno dozo
Za pritrditev na steno priporoCamo podometno dozo, v katero
lahko namestite kos vodila, ki sega iz stene.

» Pazite, da so luknje za vijake v podometni dozi namescene
vodoravno ali navpicno druga proti drugi.

» BUS-vodnik napeljite od zadaj skozi odprtino v stenski
omarici.

Vgradnja brez podometne doze

» Za pritrditev stenskega ohiSja izvrtajte Stiri luknje (@ 5 mm).

» Pri napeljavi BUS-vodnika pazite, da med vrtanjem lukenj za
pritrditev ne poskodujete kabla.

V obmocju odprtine za uvod kabla (za stenskim ohiSjem) mora
obstajati zaboj za sprejem 20 do 30 cm podatkovnega kabla.

» Odlomite eno od predvidenih odprtin v stenskem ohisju
naprave.

» BUS-vodnik napeljite od zadaj skozi odlomljeno odprtino.

Vgradnja stenskega ohisja

1 Podometna doza

» Stensko ohisje pritrdite na podometno dozo ali steno s prilo-
Zenimi vijaki.

Elektricni prikljucek

» Vodilo prikljucite na prezracevalno napravo. Glejte navodila
za montazo prezracevalne naprave.

1 Naprava

2 Stensko ohisje

3 Sestpolni pusni vtic

» Vodilo prikljucite v vticnico.



Zagon

Sestpolni pudni vti¢

1 ni v uporabi
2 ni v uporabi
3 GND
A
5
6

+5 V=
SDA
SCL

» Vticnico poveZite z zadnjo stranjo naprave.

Zakljucek montaze
» Napravo previdno vstavite v stensko omarico.

8.2 Montaza kot nadomestni del v prezracevalni
napravi

» Prekinite napajalno napetost, tako da vtic izvlecete iz vticnice.

» (e Zelite popustiti re3etko filtra, pritisnite na pritrdila reSetke
na obeh straneh naprave.
» Povlecite reSetko z naprave proti sebi.

» 0d zgoraj izvijte vijake, s katerimi je zgornje sprednje prek-
ritje pritrjeno na prezracevalno napravo.

Na hrbtni strani upravljalne enote je prikljucen kabel.

» Da ne poskodujete kabla in upravljalne enote, zgornjo spre-
dnjo plocevino previdno dvignite s prezracevalne naprave.

» lzvlecite kabel iz zadnje strani upravljalne enote.

» Na zadnji strani upravljalne enote pritisnite stranska zaskoc-
na kavlja navznoter in povlecite okvir z upravljalne enote.

» Novo upravljalno enoto od spredaj vstavite v zgornje sprednje
prekritje.

» Namestite okvir na zadnjo stran upravljalne enote.

» Previdno pritisnite, da se upravljalna enota zaskoci v okvir.

» Vtaknite kabel v vticnico na zadnji strani upravljalne enote.

» Zgornje sprednje prekritje montirajte na prezracevalno
napravo.

9. Zagon

9.1 Predaja naprave

» Razlozite uporabniku delovanje naprave in ga seznanite z
njeno uporabo.

Napotek

Ta navodila za uporabo in montaZo predajte uporabni-
ku v skrbno Cuvanje. Vse informacije iz teh navodil je
treba skrbno upostevati. V njih so napotki glede varnosti,
upravljanja, instalacije in vzdrZevanja naprave.

10. Tehnicni podatki

10.1 Mere
) |

10.2 Tabela s podatki

FEB 2.1

206612

Delovna napetost \ 5
ViSina mm 96
Sirina mm 145
Globina mm 31
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Garancija

Za naprave, kupljene izven Nemcije, ne veljajo garancijski
pogoji nasih nemskih druzb. Nasprotno, v drzavah, kjer nase
izdelke prodaja ena izmed nasih hlerinskih druzb, lahko nudi
garancijo le takSna hcerinska druzba. Tak3na garancija se po-
deli le takrat, ko je héerinska druzba izdala lastne garancijske
pogoje. Mimo tega se ne podeli nobena garancija.

Za naprave, ki so bile kupljene v drzavah, v katerih nasih izdel-
kov ne prodaja nobena izmed nasih h¢erinskih druzb, ne po-
deljujemo garancije. Na morebitne garancije, ki jih zagotavlja
uvoznik, to ne vpliva.

Okolje in recikliranje

» Naprave in materiale po uporabi odstranite skladno z na-
cionalnimi predpisi.

» Ce je na napravi prikazan preértan zabojnik za
odpadke, jo oddajte v ponovno uporabo in pre-
delavo na komunalnem zbirnem mestu ali spre-
jemnem mestu v trgovini.

Ta dokument je natisnjen na papirju, ki ga je mogoce

42& reciklirati.
L{) » Po izteku uporabne dobe naprave ga odstranite

PAP v skladu z nacionalnimi predpisi.

40



—RR(ER

S RZ D

- eV 8 BSHY) LELUR SR, B
MASTHRE T REER = E IR AR, 1F
RENERAEN T EEHIREHHIYE
S, FHERRLERNEIRAYRIRT, (£
AiziRE. FIE)LERBZIRE, Fi-
g%%ﬁﬁ%?%%RTﬁh%%W%

M

1. —BRER
TR R S BRARERP AR S

"TRETRNTIWARESR.
xR

EEARSAEBENRAB S CZERET.
DEMIBRBIRABERE T AR,

11 FXAEHHRRIFIC
(A
HARBERSETE A

12 SEXH
0 EREBAER IR E5ET

1.3 TR
1.3.1 ZLRTHENE
(5517, fepany

B T RETF R SRR AT HINAESR.
> AT EHHR R AIENE.

1.3.2 {5, ERxE
s fERa %R

ﬁ Zfn
ﬁ B

1.3.3 (5513

ESia ax

e ERETHESHEHRRIL ERAVET.

25 ETETH AR S EE T ERAET.
AN ENETHAIRE ST EFEEHERE(HINRT.

1.4 R~E(u
[I]Eﬁ \ N
UNFCEMBIREE, FTERTHISEAI A,

2. B2

21 ZHEER

RRENBNEERRIFERTT,
REENERENMZPERAMRITA. JLUBRRETES
MARZEMEMEE, EIFRERER, flaifeIvell, 40
SRLMBRIS VR, R LAE AR E.

Hitha & B HIGEERIERRMARTENE. [EHRER
RRETAGRBBBLUR Bt AR 4AiRBA .

2.2 —lRELRFE

Z5, Zfh

FUVFEE 8 ASHI)LELAR BHE. BARIGHHEED
BREXRZZNAANMA, ERIRFRZIRS
ERRENANES, FEEEI~ENRAYE
BT EHZgE. HLILERTZieHE. Fit
L EESBRIPHER THTEEMAPERS.

Z5, B
AHﬁi#ﬁikkﬁ*ﬁﬁzﬁﬂﬂﬂ#?nﬁﬁﬁfﬁiko ]
Eﬁ@%ﬂﬂ&iﬂiﬂﬁﬁﬁﬁ%ﬁi&ﬁ*ﬂﬁ%ﬁ

e g

MRLER YNSRI,

> FERSEE W 2E, BFRISAOMmRE, I
ﬁgﬁéﬁmwﬁ. SRR, BER
=5 Ho

- REMEREHN, T A RROIESFERITHE.

- DEEREREREATEL RS EENEAT, 7
BB ERNET.

- BERENBR LSS SRR AFISHISN.

2.3 1RiFRE

SIGE LI,

3. REIRA
REFRITLERPERENERTRIRE S HIVR(ER
%g_éA E‘Pﬁ%ﬂlﬂﬁ‘f_f i2C BESRLHL. BRMFRTRER

41

233



ME

4. ME

BXREFIIEEI, BEPENEERRFRBH.

==

Z

5. B2
RAVFEUARZE, B REATEERE,

51 —BR2BREF
REEBIEE AT IRENRENHRES 4R, 17
HE(RIESEEMUTNRER IR FR 2.

5.2 #iie. tREFME

RR

EEEEERMEXAERAE.

6. 1REFiREP

RSB
- RERMH

7. H&

ol

Tzﬂ%{’ﬁifcﬁﬂ‘@m%%ZI‘Eﬂ MREBERERAGEY
m,

ISEEXRE M ERILATER, LIBRIERIERITIRE.

> BIRFERIRERNE b, (B REMEF,

> FERAEHTRMUNAAESRE.

> TRERBIREEEBREEIMNRRIET (FLANBESE. Ii#Aas
BEEAIAL)

> BB REEF IEREZS RN,

i

8. Z%fic
SR T I8
(A

> SRRSO FREMRE. RiRL)]
ERIEAMMBH L.

8.1 TEAIMBIFERTT

> JG U R I 26 BB IR ZE M E B TT A R
B, BERAFEBRY, W LIYCY 2x2x0.8 mm?2, EB4S
TMES=IERHFITHIR.

FEREERT, CAN ST /RERHIEEE 20 = 30 cm,

42

(EFRIE Ll EE R %

AT EIEAE L, BN ERRRITXE, FTLASHEE:
FR{ERH AR BB BRI TR E T,

> E%EIIJ%: e R ER IR TR IR B MK FEER
> BRI BRSO,

AERIELRER R

> SEEEEEINT, BN (@ 5 mm),

> ﬁ%ﬁiﬁ%iﬁ%éﬁﬁﬁﬁﬁ%ﬂ b EE LA A BERIAEE
Do

RS5O (EEMSNRRS) KPR E— 1 ass,
AJLABEIY 20 = 30 cm BYEIEL.

(B

> SIS D — 1 RARE,

> R EREAMNETT RSO,

RRIEEMEINR

1 BEERIBREREE
> FERERT RO ISR A O I R E T RS LR EE B I L

SiEO

> BEABRIEETENEE L, BSREBENEENS
ZE15ER,

D]

1 8%

2 BRSNS
3 6 HEEIEL
> RS S REELRE.

6 sHmEZEk

1 2L
2 Ea) Y
3 GND
4 +5V DC
5 SDA
6 SCL

> BEEELSREEERE.

ERRE
> MO R B NTEER R .

8.2 TRABN=EPRIFH

> BEXAIR, TR AR

E

> ABUSIREFIRAS, R ST IR EE
> BITIEER P RIRIAIR S LR,

F

> E;M*%E BRT R IERRERE BB X < E LRI
T Mo

BERTTRIE EEEE —RABY.



izt

> i5VOHES FER B E EAEE, LASIhR AL
#E&{FERTT,

(H
> SRR R(FRTTRYE EALL.
o

> ﬁi%&ﬁ%ﬁ%ﬁﬁﬂﬂﬂ’ﬂ%ﬁ%@ﬁ WIR[E, BERIERITRIE
ST,

> MNRIEEFTRIERE IO NRTER,

> BIERR R ERITHEE,

> MR, ERERITTEERAERR AL,

> KBRS RN IR ERTT S EATEET,

> BIERRIEIRZEEBXEE L.

9. izt

9.1 BRIEH
> BEAFEERRERIINEE, EEATRBNERITIE

18R
BRI IZCEIE, L RS, WA
EOTARERNEEE. TRt T aXRE
2R 1B, TR IHILE,
10. FHEAREE
101 R
10.2 #iiE3E
FEB
206612
T{EERE \Y 5
BE mm 96
wE mm 145
RE mm 31

JRAR

T ERERIMESEANIRE, F EEADNRARE S
A, Eratithin, B F AEEER - mAiIE xR RiZ
FRERMER, IEIFARNMERARME, F8ER
HIXEFRIRIR. PRSP BEER,
MTEREFAEHER T miIERWLANRE, FIAR
RHRR, FTRERHORAERNRRAZN,

INESHEINT

> %ﬁﬁ%?&iﬁ%ﬂ]ﬁ HfE, BREERMEHITRFL

T, IBRZIR IR T BUE B R HE
QLRI AR A T EISAIEEAFI A,

[\ ARSI,

LZ%) > RELEBEIERG, BRIEERMNER A
TR FAE,

E > NIRRT LB R — NI XIS AEIR

PAP

43

233



Comfort through Technology

STIEBEL ELTRON GmbH & Co. KG
Dr.-Stiebel-StraRe 33 | 37603 Holzminden | Germany
info@stiebel-eltron.com | www.stiebel-eltron.com

213

607991

4“017

& @

A 360799-46441-9959



